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Pictorial Representation of Chinese Calligraphy to Support Overseas
Chinese Language Instruction
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Abstract
The development of Chinese calligraphy and Chinese characters has a deep-seated
relationship. Chinese calligraphy contains an essential and traditional humanistic spirit which
is representative of China’s rich culture. Currently, as the desire to learn Chinese is expanding
rapidly world wide, this paper considers how the pictorial representation of Chinese calligraphy
can assist language teaching. Based on a literature review, teaching observation, and cultural

images, the authors propose another approach for digital instructional methods.

Key words: Chinese Calligraphy, Concepts of Pictorial Representation, Teaching of Chinese
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Descrnibe your experience tearning  Chinese so far using a simile or metaphor:

Please elaborate it below:

Gvnesa. o vy VAfanous , Wt Bnoudn  cand Nas a ey
Qadegnounad |, \iee e e Zelooonviing G0tieee mquitay,
a\‘\\‘%ewna‘ Moseh o\ tonck dakenwiiosKieny ,on S

co Ta dovgenous e Maa g 0 Snecihivig
Po=tion .

Draw a picture that best illustrates your experience learning Chinese.
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B > RERIFACHBE—CHABMRTRGE—H  RELHAL—HEARTHRE
Gy TET) BARMREMT o TEA KRBT A MBI GG HAFHE

He o) AT R » VA TR ve > 5 & | 5¥5veE | |

Describe your experience learning Chinese so far using a simile or metaphor:

Learning Chi ] Quro
T i+

Ptljéz)is'e elangl'ate it bgow: et O.m g d_ Y‘)a(kd
learnimg ohinNese S crazy an&

Sormetimres you Feel nke B s Impossible and so

harad 4o wuhderst+and baut otThes +Hirres i

1S Ffun oanal rewourclim

(Lorer~ a chicken s kKiledt | 15s Iheact Is ot I
and Tren .o get 4o eadt iy 1 yum! u)
@ @& -

L 4. Cncken

Draw a picture that best illustrates your experience learning Chinese.
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Describe your experience learning Chinese so far using a simile or metaphor:
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: \
e = - .
TE D onanie :
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Draw a picture that best illustrates your experience learning Chinese.
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Abstract

This study explores the relationships among college students’ hope, problem-solving, and
career development from the perspectives of positive psychology. Using a questionnaire survey
approach, the participants were 437 college students sampled from public and private universities
of northern Taiwan. The measurements included the Hope Scale(HS), Problem-Solving
Appraisal Inventory, and the Career Maturity Scale. A path analysis among these three variables
was conducted. The results showed that: 1.perceiving competence in problem-solving has direct
effect on hope; 2.hope has a direct effect on career development; 3.hope has a moderate effect
relating perceiving competence in problem solving and career development. The discussion and

suggestions were made with regard to the teaching, research, and practice of career guidance.

Key words: Career Development, College Student, Hope, Problem Solving, Positive Psychology.



DUIET) LR & BURE PR AR E A AR - FIRE AR S RS R 2 B PR 19

+ >
IR T

AR EE — A AT E LS > th—ERREAEMBETIR £/ - lEE&SFEEEN
TR REBRZERFE MR - ERBRBNEZ M EME - ATV EEZAFRRE] - R
HET R E R OIS (SR ~ MU > 2010) ¢« ERIES S (2008) B REE F#IES
BRI E AR - TRZRAEERE] | 2% BB A2 BRI AR /) » RERRE B O
AR AT BIFE AR AR B R AR T7 1 » (&M AR AEERR > 2 B AR AR AT
ETMA D IIEERE (SRZ 5 2000) » RIMAA T2 B4 R A ANHE E BURBERE ]
HOIRRE (PRESC > 1994 ¢ 355 » 2002 ¢ BRI > 2005) » BOLERTEHE A A E S I > ¥
HORZAE O ~ E178) EEIEEEAR (I3 - ARERE > 2009 : S5EIE - R—K
2010 ~ Bk - 2012) o [RILAMAI G B R B B AF A EIETRER » e H SRR ST
] » ISR - AT RE G BUE Bl G R X AR5 o

AR AL O BB » AEIELIEFZ R TRIEN R ] > )54 H e & 16 17 B
AKEIRER IR (88773 ~ F0BIMH » 2011) » GIAIGREF A48 ~ 288 - 7~ BRTE - E
[F1] O P B R A B 2 1 [ A B B\ e B AR (i 3 A BB R4 2R3 - AR IR BR A & DA
BRI SR HOBEE - MERE AR AEES] (G308 > 2010) « [Eif FAEFERER
PREt s ANOFEPEIERNIMRE AR - FEME AR A ERE - DUEAE 48 > 3REif
(2011) HIIFEHT - LCEES Zms 7 Y I AR S M AAE 8RR B )& - 3FEEk
(2009) 7TFi HiEE 6 IS B B AR AR BB B &R - TS R o 1 RERRE B
WAEFEGRR T B B BB 303 H O RYRE ) ~ BB > i SRR - MW R A
VR TT 1) » LB IE Ay OB R B B B A H B B RGN & » BRI ER LIE )G
HER 7 BRI AR R 2 A I

Snyder B2 Lopez (2005) {£ H IE[A) CEER—F > A B R B AR [R] 91 TE 6] O3
BHEIET - AERGEAGEE  MHMEEECREER : —AARLERIIA » FBRER
W& a2 > Wi EEATEY LUZ R E R o AEEE (2010) fi5 HE A A B IRRATEER A B G
B IE M B S B ESRE T . HEF S eI i A EREHY A LA A AEERZE
HEH AT ~ SIS B OBERNE S )7 1 AT - REEIE R RS R » (EERR &
T RS R TR 28 S B AR B - R - ER(E A B m 2 A LIRS S e (R A B
A7 REE M HCRIRES) » MiMH(E B CreE I HATE R @ KA e E—5
PRUA BB B A S R 2 B 0 e S REE A BRSBTS AR I R 2 T
B o

Heppner i Lee (2005) #855% [FREMRR ] (8 ATEE(TAVE F A BiE » B
{8 (strengths) Z— » M HHE AAHATFME HRTERERITREST » AR B TA0 ] X R
o B O PEE - Heppner Bl Petersen (1982) Hifs i —{E % B C AR TH
O~ BEE B TR R Re H PRI A - B —(EEHE A R A IE R F MG R s T
FFE CREA AT » H B QAR - BRe A R FERRRE - thoA Wt (0 T



20 EPEEREFE - A

(Heppner, Witty, & Dixon, 2004)  {ERH/K# (2012) HURFFEIR SR CF & » HE
H PR BB ~ RTRERERTIRE ST e B TE B HERE A o » —(HBeReE A R
TRE > T EAEE R R > 2 A B e ME LI RE R R 2 BE 1 A T B EL g R A1 X ) AE SR R
fE > RIS O R RERRRRTMG S A AT R R B A A A B Ry - — (A B AR A
W5 o 5B ZEHUER AT > A T R A H CRERRARE ] » B AR R A T
7 K

A7 P - AFZERER
FLRAE - bFZERIEL T
— ~ PRET AR~ R RERERR A R ] 2 B AR
o PR REA A B  TRERRR R A E B R R RS o HER AR 2

(—) T LIRSS M [ R AR B A= JEE 48 R FT R o M -

(=) MBI R A BB AR e ] 2 8 o

AIHFCEARERTE R B 7y SR B B T RE R AR I A e o B (% > A8 H e HE 7 SB ]
REfRTR A R A B F 2 T B B T o

1118

7 SE R R R S R SR A AR R IR 2 RO > R Z

pu g

.~ SRR
— R

AL S - B FRIERIRNES Snyder ATie 2 A7 B8 o Snyder (2002) #8855 A
FEAAT RS B mE - i LRGE —H B EEmAE » R E AR B
Hoamn] LU L BRI B K 773 MiME(E B S ERESI T LGER » MO A 2 RE & =
B AR » H—EHKE (goal) » BIME AR H C I LUER H AR B AR + HXREEK
J8% (pathways thinking) > B AREEAEEIHE 2 TTIENIGE ST » RN EF (agency
thinking) *» $8 58I T/TIERVEIRE « DUT 73 BISLHTL =22 LA A -

(—) H#E (goal) : Snyder, Rand i Sigmon (2002) Fe i AR AR TE) - Y
FETAFE S MIH AHIATES o Snyder (2002) RIFRAERE BRI » HOAEEEHE AR &
SEE SN HATEFR TR RN - B IR RIREEINE ERE - siFEAE
LESERIIRIBERE « th] e 8 ATE 8 ZE R > SORMR A 2 A - B
R R EAAE ERERE - T B OB > A S E I %
HER > Ht¥ A CEFEE > JIHE AR > WFRER B A L2 R > DL
EHIE A AL EE R (IEERL » 2014) ©

(Z) B (pathways thinking) : FE{SEFH R H AREHE— 2 E B L HIE R
LRI BER) — R B > WAL SRR » HERREARREREE R
fE » 2010) - @ EREEEEKEEER - GRBHEATE  WEIREEITIL)T
% s AEERE IR - S ERE NG ERARNTE - 58 LEEENTT
% s Wb e LR L T E A &l S A R 7% (Snyder, et al., 2002) ©



LUIETA) DR 7 BURE PR N A SR - PR S R IR 2 B fR 21

(=) RUBER (agency thinking) = RAHESE % & 7 B aR TP HUEH B ALY - BI—{E AFH{E B
AR RSN ARG R E R - Rme R I G O R B KB G B
I EIRRIE o — A & LRI A IR B 2EES - 10 THAT LAY | ) T
AGELR ! ] BRERH TR NMEERI N HER A B i o (T ReEER -
Snyder (2002) #& 27 LR (AR LR HARRURR AL ~ BRSO
ERFHIER » BLE RS I B E R ASBR AR - (8 A Z /1A YEsitaE B S al o
KAERESTEEI I - g7 HA R PR SR Rme R - M Jcaiiehs th & i g
NI RAIREAZ - i 5 BTSSR FRE - AIR(E A2 B R B AR R Al ge Rt E
IEI] » fif e R R L8 R (S S e R DA HE B AR » AE H R R @i v - 8%
(IBE ST RIRES | AN R AT R M B8 NI 2R, - A S LA A G AR T
Sl B CREEE - 1l 5 e H ARLEE -

o AR

e RE RS — (20 AR e b P R A ONE B > R0 7P H A S R B 2 E RSB B A
15 afe] R PEE TR E I E 2L /)& (Uslu & Girgin, 2010) o 3874 7F FREMEL AR FE i
BAERATE 1 - e FIRERER R RS B - th DA T IR Ze R E - SRR EE )1 £
TAE £ B SR B0 BRI #5 IR » {2 Butler 8 Meichenbaum (1981) F2%—{E A 40l 7Rk
B CARTRERR T A R B L R A AR 2RI > o HAE TR i i B TR
& (5[ H Heppner, et al.2004) ° Heppner, Cooper, Mulholland B Wei (2001) HI[{ &% péii 1)
PR HT - S I FR B2 & am TR 7 I FIR thRefe s (8 AR 8
CRETEMERARES)E T o HIARHE T B SRR IS E - nRefE SR a R
[IRERRRE - i Rt A R - ¥ 5 CRYRRER#RE A 20 © Heppner, et al.(2004) HI
AR A H C AR HTEME (problem-solving appraisal) AJ 5 F3 H ¥ AR TR 2T > H
ZEHE NBREC )& o A A ST RTRE R AR - RE R BIE A SE A RRRIRE - (AR
RER BN AAE A NG i o

Heppner ¥ Petersen (1982) # ¥ H[& A Zr] K1 BICER (18 A BRI RERRER - #81 1 RiEmg
& Fe (problem-solving inventory * f&i#E PSI) &% - M fif It & 38 rh & Hf — {8 A FRA5 R
FREFRR Z A1 -

(—) FRURFSERI(E O (confidence in one’s problem-solving) : &l \ %I H . GHE JIGEH
UK FE TR HEE /& ~ MHIE ~ RAE& -
(=) ¥RIER A (approach-avoidance style) = 5 ¥ A~ [F] i 8 AR Il 1 e 2 55k

BRI -
(=) BHIEH (personal control) : FEE (EMFIRFERF » & A H{E B CREZESIE AT
KA T

—EAIRE SR AR E - JREA B R B IERE - HAEHC
FIRERERAIRE I A (50 - MEE 1 2 R e B TR - HLECE H FeEl /& (Phillips, Pazienza,



22 EPEEREPE - A

& Ferrin, 1984) ° Heppner,et al. (2004) & Hi ] RE B R AG & 52 80 A4 B RR ~ /O3 R 68
M ~ BEFIDNHE ~ AR R AGRAE S - — (¥ B CRERRFHME IR % - AR
EFPE RS ~ B RRAEER & ~ B OIS E ST R G o IO A AT g
RS H CREA R - H 5 DR - Bae A SR IERTRE - A B 576 e
(Heppner, Kampa, & Brunning, 1987; Larson & Heppner, 1985) ° {EEA » LU B C R E#ER
HIFFG R B IR Z e A2 ] > IITAHFFEak DUE A B C IR R 2 R R 1 AF
RERAE IR 2 BT o

=~ REBAZ LR
AENMEFER R AIBCE N B E » s 7T — @A —ES AR EEA T
ANE BRI RER » AR THIEIRERE - Eaiics - GAEER R 63
A% o MR EREE R AN A 2 BHER P DL Super B4R TE— I # RHER B i PR A o Super
(1990) DUREAE N AR 3 AR E ARIE » SR — (8 ARVAEER TUEREE: - BEE ~ P8R ~ 2
N~ HERE R EOR - HyEE A AN F S R B A S aE R o RN AR R AN R A
RIEELE N E E BB RS o KA ERA S > Super SRR IERAEE T
KR NG TH] » IR AR e BT HEE ~ TR R nUadas - BAR R 28 M RR 1R
55 AREE LR B B RAT S - WRaZPEEL I S BE R EIERGAIRE S (M RE R
> 1997) e
Ll Super ARG ARE » KERE L EEMPPRRIIFEE: (15-24 3%) » HFEEIRBITHE
(&8 A > 2001) :
(—) WERarzr Bt - EHELIRLT -
(=) WERrR el - #RAEHENE RIS -
(=) BEEFAIE LRI -
11 Super I 18 A EPRR B 5 A0 B2 2 AR TR e - JE BRI /SR e i (SRZ
{# > 2000) :
(—) BWSEERITE T « B O ARIRAI & -
(Z) BEEREFRIME - BHRARCE & Ul R MR B R B G2 -
(=) BEERH—80E - SRR A M e — 2 -
(I9) EARPERIERME - BHE R B Pt 5 BT & 2l -
(71.) WEGEEREIEIE - AHKE CHUE RIS BEEE T E
(7%) WGERAr LHREE - Frifid BB s(d AnUse)) ~ EEEOE B A —E M IIRE -
TSR R » RERA A SRR, - fERR RoE D TR H WA E ~ B - T {E A
TR E R REST - Iﬁnﬂ&ﬁif’ﬁﬁﬁ&ffﬁ%ﬁﬁ?ﬂéﬁéém JERARARAER T 10 » DA AR R
RSt o MAERGMR At BRI » [ EE H O 7R - BIEBLE B TR K
FRIE A TR ~ OB EET B » DM SE AP 2 R RS -
Ohler, Levinson it Hays (1996) /42 BB ENFR1E A G BE 71 H 6 5 1Y A2



DUIETA) PR & BTREPRAT K ER A AR ~ FIRE AR e A S I 2 B (R 23

Luzzo (1995) HIFE R AL REVEL & — AL TR Ry s B A S8 JR AT 055 B YR M L - 1R
Z 1 (2000) AT » A FERAVE LS - IR RAE RS RARE - A B A2 R YE fff S
FE o &5 bR - REAEZAIERR - #EHAERR SR LR A e - B - A
PIEE BB CR (R o & B B - TR 2 AR - LR Y fi B e » PRI
PRGN SEREEIE BRI B RAE RS o UL » ARER R AR R F - LR
TR AR - 2K T R A ER R IR -

DU ~ 7SR ~ Pl RE AR O B AR R IR Z R PR

(—) T HRRELA: 58 it < BR TR

Niles, Yoon, Balyn ¥ Amundson (2010) & & #5 Snyder ") % 52 P &% k& Bandura ) ”
human agency theory” #§ /& fff HCMCD (Hope-Centered Model of Career Development) Y&
2 BERUFEIR A AN HIAETE B WEPEEIRE - BOE AN REA Rk e A FERR B e - il
BAME NG TE - Hoama a B ROS AR B 8 PR RS - R IR A 8 ST
R R EAE R R AR B BEEHIHE Z— © Niles (2011) #t¥T IR E 15
- MR A BRI B - HEEE AMHEREE R ETE T Z A HIRIR - AR
NGRS GelE - LG TE - £ AP BRI - thae A s E R EE B H
W75+ HEERE e B S i B N @ R = L - 578 ~ R - HfE 2014)
HIFEF Snyder 17 S B am AR ORAT R ERAE I AR IE A BIRRIRHHE H > KB A A B2 FR M A
PR R LR > BB E [HEEEEm ] - TEEEERE ] & [HEE R
=g - IEEEEER ) BIE 1A NS GREFEEAAEE M « TEEE SR HitE
A ARG E R AR - IAERER - BIRFCES - Al 2R PR a
FHZakty o [AEEE R | RS A\ ATE R HARZ B (8B R - A7 EREm e &
HHER Y o

Sung, Turner ¥ Kaewchinda (2013) S1¥#f AE24: DIAES R (HIAnAERSR ~ @A
BRERBEHENC - HIEEES) RAEIESRAS R (B - BSEEEIR ~ B BB ~ B fa i
F) RS > T R LB R B R o B ST BURE R T DAY A VA SR ) B A
R ° Hirschi (2014) HYBFZEH 8 BLANGR AR B2 L BUERRE - 7 LIRGFE AR E] - (£ £ B
MR AN TR EAEERUR - @M mAm LR #E AL §HE LI
RUETTR ¢ MEOMEFR IR R A RS B - A REHE AR AR I FREEAE
Ui o Snyder, Harris, Anderson et al. (1991) PR FEEE T m i BRI RER A S H A AR H A H
B0 BIE ) HRRE ST HREL - [BINAE 17 SRR A 3 R A Z B FE AN 2% - 2K i
(2013) DABH ARER RERA AT H FRALRE ~ A7y B R Bi A ARG R 2 ORI - B SEhS
SRA A B RAE AR H PR AE B A ARG R B R RUR - UG 3k (2007) AR <2
PHEmmAL RS /7 SR TR B R B PR 2 BT R AR R A A



24 EPEE PR - A

R ERLE 1) A A R o P L B A PR M S P B L A TR 7 170 e B AR » CASHIF ek 1
e A PR B E AR B R R AT - RER SR 2 B IR

(=) [EIRE MR B A Y 5% e o Bl 1%

Heppner B Lee (2005) #8518 ARA B EEE - Al M MR TR A » (R E
RERAE T AR R 2 BEATAS - BGEWIE BCEARIE TT 1 (S HEE & 2 R E & H
i BIAT R R —(E R RE R RS - IR B A IR RE R RE 11 » IR AT REAE B H AR DR
12,2 387F2 o Larson ¥ Heppner (1985) & LIKCERAE EbfF o7} 53 T A8 vl R Ay B A 3 g [ [ o2
FA(% > WFTCAS SR AN B C R RERERRE S IEMEEE [« 1 B AR EIRE ST BB ETE
NG ED s 2. TRe G RIIBSEMHM 2 /e )T > A B LI EHR 2 s E) 5 3. Wil
APERBEREN AT ZKNFEGRH - fiae 5305 B C M o Henry (1999) LIGZEEEE 15
SR W FE IR S RE R R ARG ] PR A R 2R (1995) RIJEEHLI A RE A
AEREEAE » HE AL ER RS A

TE S ~ (583 K AR (2010) HORAZTEE » R AR RE AR 311 ok [ 5 Ao R 22 A 2 ] R
frikae )] - FEH IR EA R S S B B MR ae IWEE TR GRER D HEH
NAERSR IR EE - 2 S A BERIREE ST o THSURS SRS 3 R B B B A s KB
AERIRRE T FRRIE RIS R ARE ST BBTE A — BB R Z BT » #8E = {18 A ezl
B o BEIRAEPORINERIRIE - HABH H OARRAENEERFHE G2 S HCOR
SRA R IR B AT A

AN A B R AR L B R RE i 2 R - B AR RE R 8 K Z RE ST 2K Irp Bl
AERE > BRI B A R R Z B - T E AT A EBRR R SE R DL
FIREARIREE T2 ]G SIRERRT B KB A S IR B o BURIHTERGE— BT LT
RPN T 2 BTR AR

(=) i E B R B R
Snyder et al. (2002) 5k 7 L& B HAMFH DL S » W1 HE FREE ~ 4581 - [ RE %
IMEAE PR 2 5 - St A7 SR s FRTRE AR - HER S —H R H AR A - B R
BEEERFES » SRR B (R FH R - FE AR R E R )7 - ERE
FRRARARZIRURERTER 3 » WARSS [EIEREHIR R - a] R~ ALz - (B A E%

AN

. ©

TEW & 2 B % F > Schotte B Clum’s (1987) & fig Hi [ RE AR PR BE 1 S AU A » 1538 5]
B EE R SRR e R AR AR ERE > iR a e -
Snyder,et al. (1991) AJNF5ERIEE T 77 B B R RE MR A TEFHRH © Chang (1998) ¥ KB4 ZHff
Gt SRR I = A BRI B A A TR R RE R e s BURE > (ETRTE TR SR R A
BXIHERIE > AR RERRGE ) o B 7 LI EE R RE AR i 5 2 fER - By
Z BEAANA] 2 Chang (2003) 5 AR RE AR Hh o 3805 1 Al 7 S8 IR B O B FE I BA% > 1T



DUIETA) PR & BTREPRAT K ER A SR ~ FIREAR L s A S R B 1R 25

Fed R FE A SRR R OB A E R B R AOR - MR E IR R H
PR - Gk AR RESEUTAM B CHRERE R EE > M A2 iR - fiHE
P OBZEHE - MIAE Atik B2 Erkan (2009) R LAFPE2A: 5360 5% > 8 3R T RE VR RE T 7 22
K&+ LS B SE T - #5EE (2013) DIBIFP A R ET SR - B ZEA5 R S8 B I RE R RB JEE B 77y
LI RAE LR - HLR AR RERE S A R A TR IR - —(EaEERL
FIRERRRE N > NEm LRI RE RO A RS B e PR A U712 BB - DRI mT RERE AR
RERE RIS IO R lae 8 -

Fevi e T DR R R & R B (B TR R A R - sk pe A R AR &
A LR > HE ARG R e RN R A - A ERCE — D IR E W E IR (R -
Heppener 82 Lee (2005) 1% B FH B b Fir 3% 55 7 52 JE F A 1 £ 06 D ey 1) 2 S
TR > MARER R AR Z B FE AT & RTRE AR e A EIRAERRT HHBHRERE - MO FEE — D i &
i LI RIRETR » PRETIIE — 3 B A PR S R B

T A SRR+ 7 SRR B PR R s A R R B P TE R B 1 R T PR
B AR EREARET - HERAREE S ERE ) B ZR ORI
AWFERIGE— S PRETH » DR B 2 LS S BB R Lt — D 2 J3 -

SR IAE

— ~ WgeR S
ARFFE LIALAR R ERER A = SRR R - AE IR SUREIHIAT ST TTHRA  DFZEI R T -

(—) THEERA
AHFFE & PR AR B AR 2 7 2B TR B o LI FUR 2 2 B2 AR S hifil e &R
[l 2 B RL BT 220 17 o HA A 102 A o Z02E 118 A o HF—Fffie A - ZFfHfk 77
A ZEERR 82 A PUEMR 55 A e

(=) ExERA
TERBEAR LG R BB 125 Ef g 5 > DUERIEUR 2 7720 ERUSFT ARAL AR
BRI SR FEHT 520 (AR 0 [ 473 1 0 S IEIERTE 77%-97% Z 8] o FIFRIEIE R TE 8
FERLIELE 2 B R GREEIL 437 113 - A ZEAERATT -
1LMERT s B4 2175 A 24 1262 Ao
2 MM s R 102 A AR 9S A AR 122 A0 TUSERRLIE 116 A ©

3. BRI 2 NSTERRG 174 43 0 FLSTERRE 299 173 ©

R R N
RUFFERRIRTE AR B A A B ~ [RE R B AR E S R — 3 R » BRI SCREER



26 ETEE KPR - A

A SEIRE ~ [RIREETR B A 3 2 SR (R ML P B - (EL (R 2 B s ] 2 FE v e v B IGZ ]
REFRLT B R IR - BB ME RS A BIRG B A TR R - IR s 2 T -
WOAEFELL [ 7 SRR ~ TRRIRE IR | & EVAE - (RAIE 2 (AR | HIIDL TR
N FAEIE > BRI = ZIRSEE B GR o FZEHET R (R » 0 — DL TR |
Ferpo g » JRED [ Bl &3 THAIREAROR ) 2 TR A8 - B HILL T4
SERRE ] Rarf v - JRAN TRAIREARR | EE (LR B [RER AR - ATk
R A TEIE R 1R LI 1 -

Horh i B LA (S s ae i85 e« I RERFF L DI E AR (5.0 ~ Rt
f& o~ B HRPEHRIRIEEE R LA FERRT ~ TR - (8 A FE - ERA - £
EFRE A ~ R R BRI o

1 1
ERE| |MEDS

BRIE

1

Féﬁ%ﬁiﬂ%im -
1 Ne]

R PR BAMEE
1

S EIERA

FEHEEED

HERTE

HOOO 66

| FER  BEFRREETENAEERINE

@]

=~ WRTH

AHHTER TR E R LI ~ [ATREAROR B RS - R DL [ A SRR SR |~ [ B 3
AMEER ] Kk TEERAER | BT TR - BRER B POl ISR - % [Fi
PRER ] R [HERR B EEHE R ETHE BN - [ EERAER ] AR &
2% RIMEMEDL o ARFFERETERAR - TR S5 > A LRV E M e R IRR VR FR 7
TTRUEHER -



DUIETA) PR & BTREPRAT K ER A SR ~ FIREAR s A S R B (R 27

EFE T B AT -

(—) AR

FERE TR KB AE AR R 2 TG - ARIHFELL [ AR ) F T B B A A 38
B2 - BREEMNGBANRELEZEE  ARBRASEE 2011) B2 [HEERH
B> K2 Super WAEIERAE A BLZRBEHE (1997) Frd HH B SE B2t/ TE Al 1S AT 35 %
GHAELFINE - FIRR S A S8 AN 2 U R IR E - BOUE TREREA
ERHAER R LR

ZEREAMAER  BEROSBEESREANAERAE S - EREENES R
%o pRIE 1 BERGERAN : feE E CIERIUIERE 5 2. TUERE - feBTIREHR A AR
FERE 5 3. B A FHE « FiRe A (i A B B B R IR 28 AR (M B B I AR TR GE 4. ARER A ¢
FHE N A E RN AR R BN 5 5. FEUERMER : 6858 B O EEM NIRRT
DUERIE 5 6. AEERTE] : REET AR A IERS R M e B A o

EEREFRE - §HE 2011) LLKEBABWEE R > BRUEAIET 579 4 - BE
75 TR HE & R A — B (E & Cronbach « % .95 » & EmFHAE—EM: o (RELE 851
872 Z[H > WA LI EEEEE T BB EE2ERE 898 {EHK
HHE AL 73-.89 Z[H > BRakEREA RIFZER - RUETTH - BFRAFEEE PGS
HF I TRER R DT B R CABE » W DLFE R a7 - RERNZANE
IR 0.641 72 0.846 Z[H » % K M FEE B B 1F 58.05%~63.647% Z[H o B A 1T
VEIKIZE M % Bl i 5% 2 505 » HofE SREBA T RMSEA=0.063 * RMR=.041<0.05 > GFI=.832 >
AGFI=.809 * NFI=.845 » CFI=.886 * RFI=.083 » IFI=.887 # /7> .90 » (HE 31 » B I
EACE M7 o (G S B E R K E - BT S B REA T EIRUEEE (85
=5 2011) °

(Z) HPRER

AT A LR Hl & PR EEERIE (2005) BIEE Snyder et al. (1991) f & 77 L fdk;
"B § 3% (The Trait Hope Scale) » &3 HIITE 1 fRE M7 LRMER > 6 & IS R ZREER 73
BR - RERBHMAER  HERR 8 BERNE /2 12 8> K EIUEFEER
FINGET > o FERFRSBAE A RE A B > 2RI -

TEERIEH b - $85715 (2005) LL 52 Gittlm RE S AR A » HEERAE 80t
BE o« B 87 ZEHERIINE 2 o FEER 82 HFEEFTENEIEE 48
B 1=.90 o ZE ST LARZ 7 > $R B 0 ik SRt 22 itk > 15 B Snyder et al.
(1991) Z 77 LR E R FE 2 WK > H A EE A R RS SR - IRZR B/ E1720.70
£ 0.85 ZMBRERREA RIFZERE -

KSR BB R 2 — B > PR 6 B2k » Wi TTHR - Btk 2 B REHE
FHERE 258 - TE{5 % J71H Cronbach a REF 877 » B/ E RIFZIEIE - RUE T THIHR
ERE IR T » REZINZ B RN 64-79 Z[E o EhCE ] RMSA=.11 I& &7



28 ETEE R - A

fE%E » AGFI=.88 » RFI=.88 » 3T EH%E » {Hpit H b F5 e s B v P A e (GFI=.937 >
RMR=.046,NFI=.919 > [FI=.932 * CFI=.931 * PNFI=.623 * PCFI=.632) * B mzx 2 NH
tEER AT -

(=) [k Rl ER

Ahgez e RE g B FER FIBR O3 (2011) B3 Heppner & Petersen (1982) #% AR
fii e E 2% PSI (Problem Solving Inventory) * H FITEFFMGE AKIE B CRHERRAIEE ] - &
B - 1. R E C—RFRE AN B RS ~ B8 - #HECREARMKERENE
SR 0 2 e RS —( QSR T T REIRR (T ERE RS - 3. Fdzeml— (A ATE [ S P R
H ORISR B TR - RERE/SEEF - #0] EE RIS H CRREMRRE 11
B o HERSEBYE - (ARIEE CBBAR RS » AR MEE—
Bt - o EeE S B S AR B O B s E IR R

JR B R LIKERE S6 AR HABRAETER T ERNH—HUEESTERN
Cronbach a {RE{TE .69 2 86 Z[H (FHULFH > 2011) « RiffFE Btz B EAL TR » &
1T{E b » Wi LIHE 7 S R TR B i A TR 5 58 - #8EFKZ Cronbach o {REL
B .732 BB RIFZEE - SRR Z(EE  HRERR =847 » AR «=828 H
HAEHITT a=.558 - (EHH M LKZE T > MRKZEERENE (KEEME <0.3)
BHAE R R MBS 21 MRS A ZEE - R =R BEERES
—E o FHEUHIAIR 5 T AR B R 52 53.51 > BRI EREMHE 28T -

VY ~ Bt Bl i 2

ARF5ELL SPSS18.0 B Amos16.0 [ AT EIE GRS HES T E KL 2T o AHFFERTHE H 2 /047
FEAERERMERE ~ (ERUEFER  Pearson &2 fHBH /M ~ RAREEMTEE » $EFHBRTY
REEKMERT R .05 ©

B~ BRMN
— ~ HREMR R

AHHFFEE K S S AT A TR SRR S e SEIE ~ [ R S R R S FR AU B (R AR 2K BER
P B R UG A T2 B A R SRR 5 BRAl - T e A T A e 2 B A A T
HREMERRER - DUEE AT & R RE M BCHUREYE (B7786 » 2004) o A5 RE R & HEBUREIH 2
(RREFRELFEEHIECE 0.01 £ 0.33 Z[H] » IEERBHREAHES S 0.01 £ 0.6 Z[H » T EREE
#e > ] DUR KR CUSRHEE T 28U T AR a5 5

=~ HREE Z HHIEH
Zliﬁﬂ:%u\ Pearson Wﬁ%ﬁffﬁﬁiﬁﬂgﬁﬁlﬁlaaﬁzw%ﬁ ’ %%mﬁ*ﬁﬁﬂt\ ° %%%ﬁﬁ“\%%@lﬁﬁaﬁ



LUIETA OS2 BURE PR AR A AR - FTRE AR S RS IR 2 B fR 29

B DB H B RO Z B KBS » HLBREE .05 (IR /KHE o 75 B {E TR = e
FHEA o RIREMERI =(EFE1E T - RGO bk EUis 2SR - B 2R HIl B 5 /Y
EfEtE A FHR - H B RE MRS O 2 & fHRE - It Heppner B2 Petersen (1982) ¥ /5[
REfR I E TERNEE B CREFERTH CRTRART » FERE BN KRB A T g R RE R s » S
TETERE BGERAN LAl - LR h B CR AR IR B A B - JREE B A
3 ES B EAFEAR Lz i - EEM AR S — PRSI LIS » A BT 7S E
PRS0 PR e - L SR A o 2 MR RS RS MR (r=1467) » HEREr 2 IR SR -

AR FRAM A - B FAzeil i A Bl {5 FRERRN B R A T 28 W E A B i e
R - fEof > %A B R RE g R o ) e e SRR £ T MR VT - B B aU AL RE
%~ BERE o B RAY B IR A R AR R R 2 R A FERA -

2 1. % MBI 2 AH R AR B AR R

1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11
I RREREE 1
2EEEE 686+ 1

3REMRR 658  653% |
B0

2
=5}
VIAAY

AHBREERG  342%%  374%% 5410 ]

5 EIREEH] - 180% 123% - 194%F 171%x |

6 HFLEEAT 653  525%%  645%%  35T#E - 163+ |

7 LVERE, 4807  413%%  499%%  353%% _ 047  643%% |

SIEAGE 462+ 458+ 487+ 414%+ (038  .644%F 636+ |

ORI 6215  606%* 586%% 425%F -014 567 581%  696%F |
10FEBHERE 5550 500%%  548%x  304%% (79 557 46T G49RF  685%* |

VAR 653 538%%  500%%  373%k _ [44%% @54%% 653k 50(k%  J43%E 656%% |
i o p<01

=~ SR E 55

(—) BILfhEH45R

ARGEA TR BRI TUERC R AT S R B R O A BN IR - IR =71
HT - BEPRGES R « BB ERECNRE> 1 (IRAF(E 50~.95 [A]) » R ANRE
RRHBEARERRAEAE (SRFE ~ TREE - 2005) » AFFEHAGRRA —diili{ = » &2z
PRHERRAE 297~.979 ] » fH &5 HURS 2 A8 BRI ROR ASHERR - A FERR AU AR A HUIK R &
i BLAE -.15~.94 [i] - FRME(LS B/ VD 1 - SERT A B IL(LET 580 » (HAKTT S RASERE 2



30 EPEHEAPE - AT

Zhg o ALEF 2 RNE A EIENF 50 £ 90 ZfF (BHAME ~ JRaE - 2005) » Hr [ HHZ
Hil) —HRZ AR EE 15 - HAERSIE 2 MR RS B Rk s 4 a2 2 S HM
SO EK - SR EREEE - HooE SR e - R B IEAE 2

i)

1
@%mu+—{>
fE— |
1 TR «—()
Fﬁ%%ﬂmlu E
1
| f@ﬁﬁ‘«—CD
RS PISERER |
EERA
1
EERIBIE )
1
EEEtE +—€b

B2 ZIERSEIE LR R E

AR - HEATETRESR - uliitelg 280 S A E LIRS -
fEIER 2 %2 BURHERRAE 0.30~0.98 Z[H] » VI B HUR 22 B I F 1 > LMK B AT R
£ .60~.92 Z[H] » /N2 1 HOKBS .5 > FFEaPEE - ol il R 5 -

(=) PR &

FEEA TR ZCERC RE S BRAT - ISR 7R ERTR A SR ~ I RERER B e = 2 (8
EERA 1R - BEE R E DA R E R o M B MRS - O A A O B A FE AT H 2 A
Al

PRl o R R T H I E A o TR B RO (A SCRE » 2009) © Shrout

B Bolger (2002) e th /A RFFRARE - ol 05 = (8D ER - 5 DER - B8 HTEH]
%QEZM%Vé%% FBSER  BEEE I EARECE R - R B
A0 Bl o o A (R RSP IR A B o ARSI B E A H SR E ] 2 (R B
U0 > HIRSERTRARCR » HEEEE » QIR AR (5 H A SCEE » 2009) - HilE 3
Hra] A FE I RE R R B 7 B 2 [R] 2 (S B PR B 78 » v SB R B AR T R AR 18 B PR B



LUIETA) LR 7 BURE PR N A SR - R S R B IR 2 B PR 31

% .69 » [TREMRIR B E R AE IS (RIS 19 » SIS IRENE @ » e — KB
BB o AEPIE RS RER it/ r R b - R —rh DI SRR E A - [RIRE RO rh o B
5 > FHA 7 SR B A RN o AR B = S FTRE AR DR S AR R R Z AR B » ST B IRORAE
EEERE R MBI AR A R MFETR AR EE - R " > LI
LS EV I - Ay SRS T/ PRI - [RIRERER ] SR  TTE R RAVE R
B FERAZTABAR - MAH TR R T T SR OER L E b -

4% 61%
—> | WEERBS BEFEA  |e—
o4+ 54
— | REBE TR0 |e—
61*

BAEE |

36% 60*
—>| BERRE

IRERER

FERA [

— > EEEREL FEEEED [e—

SRR

B3 JBEBEEREE

(=) g BT R % B

FERRZUERC RS B - — i) R B HR TUEAC I 5 B S M EAS FRERC 5 5% - DLT =
HHERAG R AATT -

1. BRENERESEE

RE R RO 5 BRI L SAE BERC T ~ M @R R FER @R = DT ARG (5
HAE ~ TREE > 2005) o AR B TUERC AR BRAs R BB AR — » ZERIIANT -

2% 2. B RO AR B A R

AT RS PR B X’ SRMR GFI AGFI RMSEA
241.99 0.045 0.9 0.82 0.13
(RS FE B NFI CFI RFI IFI NNFI
0.91 0.92 0.87 0.92 0.88
FE AR S FE 2 PNFI PGFI PCFI CN fi#

0.64 0.52 0.65 75




32 EPEHEAEPE - A

TEFB TR S Z bl > AT 12 EERBE KYE (1 2=241.99 > df=32) » x 2 [LZR{E
B 7.562 RAFE/ NG 3 FUkR e o« I x o [EERAREOKE: » B2 B AT ala e s
#E > A S HAER E R o AWFFERS R GFI=.90 16 FF & 18 € 2 I HE » SRMR=.045
BT/ .08 HUREHE » ECVI FeHIE 73 HLIEAT Y 6.65 &/ » FF & HER I ECVI 44
JEUIN R AT B X 2 4 8 A HE o AGFI=.82 Bt K &1 .00 i E 1 UE > (HiRB@HEE - 2
RMSEA {HE[E/NA .08 » 8 .1 BN R - iAW 7EH) RMSEA=.13 » B3 BLEIC -
4% Bentler H Yuan (1999) &t » RMSEA TE/MEARKF & A mALIUBIR » RS0 arwh
B AHAEE (SIHE TG > 2004) o RIFE.2 AR AR HEHE 400 {73 {H CN {HE{# 75
/NI 200 FIREHE > BERIFTE 2 BEABCRNE » TRA]REE B RMSEA S5 2 1E T

TEMEEEREC S Z BT | > AN 7E 2 SHEEPR RF1=.87 Jz NNFI=.88 {4 # 2% ik <
Bz 9 (HFHZASE » i HAREEE 90 AUIE%E (NFI=.91, CFI=.92, IFI=.91) ° B
e e 2 AR AL S 5 B - RBIT &5 Bt o

Ak S A C S FE B o ASHF 92 2 PNFI=.64 » PGFI=.52 » PCFI=.65 £5 K f* .50 {12
# > H AIC 18855 287.99 » LT AT 2600.30 32/ » 754 [BEmIE X2 AIC ZH/NPR
TR AIC ] [IFEHE o

o LR > AHFFEATHE 2 180 i 2 B 22 & B O Mk T 7 -

2. RTEfEtE i E S5

PATE i SR T = o 2 e S U O 1 o b R > T B A B 5 e A
FRECHEACE & 7 LUREE (F7535 0 2004) o Ml S AL & F B Fohs REr » &—
BESIE AN E A MBS 05 2BE /K HEBRBENREZ AR EE .60-.92
[ > AR o {JREE (SMC) EADZRR 2 (HELRRE 5 Bi{E - Aif5Ez SMC HI
18 .36-.74 2 > Hr{# [HREEAS | —IRE 5 HIR 2 o B EEE ZHGEE
(CR) 7 .66-.86 [H] » B> .60 Z1FEHE » BURAIIZEH) —(EB S HE A RIFIEE 1B
TERTH 7 P8 B R (AVE) HIE 5 50 » #EAE .50 LI_EAIREHE » (HRE 50 o BHEm
5 AKX EASEEICEE TS > AN ENANERSE o

DU~ B B B A A R R

AT IH HR » BUR AR (SR T LR Z B BC i Al SO — D R =%
BAERH R JERIANTT -

(—) EHEECR SR

AT e TR R 2 AR ST » % SR (SRR (7 p M0 <05+ 193 BRE = A
LA AT (RS % - B AR BB 0.1 B/ » 78 0.3 1S
FRUR > 0.5 DRI AROR (H586 » 2004) o 5 FUBUTRECE A SIH0E RU R
BRE (RURMER 78 t=10.16 > P<01) » FAXRMEAR 5 o BT IR e 7 L 1
TR » FRENE (AR E O SO R - O Bemi O 7 2k - A ip



DUIETA) PR & BTREPRAT K ER R A AR ~ FIRE AR e A S I 2 B R 33

SRR R (SIE 4) ke SRV AR ER o1 - BURT LRI AR R
FRRSEE BB 39% -

HR > 7 LR R E R IERE (RERMER .69 0 t=7.35 » P<.01) » HAX
FRAEKRS 5 > BURT RIS EERAE BERITHHRCR - B SR ERE » HAERAE
FETREE o F39% » IR RFOR B A AUAAE] 2 RO B CRERS 19, t=2.197, p

<.05) > HEZGFAEEIR S 1 SRR REMERE A E R VE A (K 2 THHIRCE -
74% 61%
— | WEEBE B  |e——
647 sqx
—>BER T {FERGH <—
61%

BAGEE |

— > BEES

FERA [

59*

— TEEEREL FEREERD |—
.84%

ik

TESE |

B4 BN K ERERRE

(7)) RIERRERE5R
PP FRIRE AR 7 SRR > R Ay SRS AR BV BLBRE IR, - A —
i v SE JRAE TR f R B A 3 AT @ 10 LRI SSCR, » ACHFZE St LA SOBEL g s A 7+

it —FR Bootstrap MBRIAIHE SRS 5 2B » K SR R U SAS ZE R TR R
B (RRZ)  Fon BRI R AR B AR SR B0 A RUR » eI RE R ]
IR R AT - IR AR A E R R B R BRI (R ER 19) - (H
BT LR TR AT S 22 73 - 15 2 - SRS - BRAE &I E
& BEfE A HAE AL -

# 3 FIERIROR E BSR4

NEZas  ERapETa  E| EHERSR R R HAESR
] R A R S i B TR 0.78%* — 0.78%*
Fiee] R A R S A T Rl 0.19% 0.54% 0.73 %
i B JE Rl 0.69%* — 0.69%

af s *p<.05



34 EPEHEAEPE - A

EERERAKTE - WA LR RS A RE 8 1 H RS T
BRI BRI RAVE AR o IO > e 4 AR R E R 71 BURE
EE A ] A T RE R e A SRR R 2 R SR B S 29%

CANE S e

AHE EEERE R A B ~ [WIRE R R BE A E 38 e ] 2 B 0% » Hrp [ RE AR R 2 2
IR BRI 2 B IR G a 1 AEER R A DA E AR TR - IFFeh R %
W = ZHEARERGR - KREBAENA LR AR A B AR » ks R R
A SRR B T RE 5 FHRR 0 B Snyder et al. (1991) Bi Chang (1998) Z i FefE B—5 »
AR 2 KRB R - IREIE(E G B O A Y R Z i - th¥ Rk E
HH S LR o HLJREE Atik B Erkan (2009) KT (2013) ZBFFEHS BR—20» BET
[ REL g e ] PRI B o (R IE [ OB R 2 BEE Seligman (2002) G5 T » 1F A2 2K H
NITRRE R 18 > Hfe— SRR S AR R IE BB E HIE ~ LS5 5 1T Heppner
i Lee (2005) R [HRERER ] B— W ASEEMN A E P& AT E L REENES KRR
(strengths) ° {EANRH FEH4E R R RE MR BT 7 B 528 WEIE IE [ IR 2R AR F2 8 AR i
Red | B IEATERE » BURAIEA EIESZ 2 B ALE SR =8 B r R RE e aE
jj o

e BB E R RBATR T - e R B R ERRA EERE - It
o SR B[ Y 7 2 7S SR — 2 (Sung, et al. 203; Hirschi, 2014; Bi165% » 2007 : 288 -
2013) o FHFEIA T iR KB AR 7 B R AR TS T s B R R BT FE N % » Horh s 25
(2013) A BIRRFEINTE [HERLERE] - MLV EERRD .2 [EEERARE ] ~ [HEA
i) BARETE » ARWRFER DL PE A S BT M PRET LR A B A A IR
DT o Ryt BRI A 38 e ] o B PRI IS A 204G R

HR - (8RR B A R R ] 2 R R (BRI AN » RREREE
WA B FHAERRAER AR - B KB RERT LSS - BeERE LA
DK g HBENAEESERE o L Larson B Heppner (1985) K HBESE A (2010) Z i 52l
GHIA - BRI R DA R R 5 4 EET 2540 » 45 DL Heppner B2 Lee (2005) 2253
AR E TR R RE R R R - AR BB — (AR R - B R RE R
o INATRE A REF A AR AE o SRTMTATHFEET KB A A 38 e 1 R (B i - AR E
(B Hrh—E 0 K AT REE B RE R AR S R A E B BN K KRR AT B A 28
[ AN RIFER SR T iR RE R 0 R B R ]

AT ZEH RS SR At 2 3 A S8 2 R RE R B A R (V0 o3 o 8 - BB A
# H ORIMRERR R A MG E - B EE AR A ER  (H AR ER R o 2
(IR ZEf SR T e OB ER R (R R (RRERRR) ~ B[RSz (i) (Al BB
12 F 5k (Seligman, 2002) » HIE = J5H—#EERET VR A8 TR KR A A 38 I o



DUIETA) DL & BTREPRAT K ER A SR ~ FREAR s A I B (R 35

TERFZE TR T - ARFFEATER A ARIRE AR B HEH G E RS - T [ B HdEdl] —H
MHER 2 AE LR - A RERT Gt 20z 5% - LAG R 9L Tian, Heppner B Hou (2014) &%
REEERA P (B2 KGR - HAFZEE R R (5 O —HEARE M - (HAEEEE A% 5
H FRPE R 2E R SRR = 2 Rl F P — 2 > Hofig DU e o & P e 22
£ o BINLULERBHE TR 2T RiE - SRRERER A 2 DI R D BRAR
e [ THEBR < B2 - MIFE 1 AR(E T B CRIBERRLTIFFG - SUEE B 5 58 A T
2 ANF] - MR TRE— TR -

e~ B

> G
AHFELALE A OB ER RS - PR R B A SRR ~ FRIRE R B A 8 SRR T 2 B (R i
BrsE o R R = H R AR o e T -

(—) SRk ~ PRI AR TR Bl A EE 8 ] < BRI R
AW A SRR FTRE AR R R R A IE R, » B R 2 A R IR A
&R FREAR T B - BB A B I sl B R MBS R E » 8K
PR BRI o DCOT IR T P B > BURAE FR R A A B C R Z IE[FIEE
fii > ATHEHEH A SR

(=) SRRk ~ MR b A B R a1
TF e R B B A7 S @ R A R A R PR S 7 v I - B H O RRE R FF
HEEE - BAEEENA LR HAERRNEE -

T R
(—) BHECE BliE H R R

H Al & MOERRR L 2 A B A SR A RRURRAE - R A 22 A A IRAE AR - R
ARAERCFEAAE T - Al @ AR OB e - RS A IR E 3R - (e 154
HIEEA: » (EEREAE AR LA B AP SRR - ZUM(ERRE T EEH BRI 2 2 T &I - mIm
NG SRR RET ) B A Bk N7 - BIATBCE A2 A RTRE RN P BR B 1me - (RERAEAE
VSRR B RN ST B EERE 2 AR - WAH(E B O ARESISERUY - HIEE A 2
HIRRARESS S + T[RRI RE R RE ST - - (S EAE I A s 5 L EARIG - thees iR
HEgEES » AEZ e B 7% » M EA R - L9 R PEEGE R
EHIE S - RBNERE BRI 2 HAR » AR FEhE R HARH A s S T E ARt -
[FIERREAE VLB 2 BRI  » [RIRFAE FH el b e RE et A R B2 e f8 % HIt (e =
LA A - (HHERE AR -



36 ETEHEAPE - A

ARG L - P 7 S I Bk ] PR R 7 e ] E AR R -+ o o B A B e R
I - AT BN ER A AR HARRURRE - BBV R A ¥ B CRREIRRE 2 FFh - BGE
i LR IC I BUREE S - T BhER AR L A AT EIEE o BEt ml e il P RE AR 1
MRS > BBNEE TR B CRRERERART L - R DU I e R A B O
)T #E - R H CRIERERRERE ~ FIR RS GHIRER o SRl i LB R RS R - T HF
ARSI SO EF R - SHEASE A I LA R -

() BERAMIEZ AR
LRI RZEE
A LREER - BIE (2012) G5 A LI ] RE K AN R A Fe i S g A AN
[0/ 83 AWING SR =b A DN =28 D Sl SR S A3 SE R S PN
E2 AL - HATE N 2014) HIIE R A BHEER AR A 2 AR - BRAEESERE
K o R EH BRI LR  JRAME LA R R A R > BORER A AR B R AT
HEERE G - B T RRE R - AR R -
FERIRERER B B G B R T - RS =t EERA THRIERERE O K THEEE
&1 RIE - RACATSHAIARBIRERE - BREBGE G B A SUL 2 FRERRRTME RS - 7B
REEHEAOFRAGE A2 P REER » DU S 2B S8R B A B RRE ARG 2 B
2. ST IR BEENEESER
HIA R R A ) A TR AL R AR & AR RLZ S > AR S B AN AT R4
TR » RACATEIEIAFIFEREITHIZE » DL T B S8 R B R R A AN [R] A B
ANFAEEH IR BER GG AR INE— TR BE A
FEREMRIAIREE L -

— s

IS ~ (53 ~ BEACHE (2010) o [RE MR EIHEFIRRE e & R 224 AR VIR RE I RIRR - p
BER R O > 18 (5) » 675-679 °

R (1995) o fa—ERA: [ E R AE RS » R JEA TR R IR LA JE P ek RE 2 MBI SE (R HY
2 RE 3w SC) o BINZEALATETAES » #21E -

B2 (2000) o AR PERPEEEER o &N - masUb e

URBHME ~ YR (2005) © SPSS HLifEHHER 70 — Wt - &0 - 7rd o

PRFEE ~ [BEERE (1997) o KREEAJERE IR R R BIL R gE - &1 - ZEEEHIERE
@ °

TRVE ST (1994) o RERAR AR FE 58 e F B R B R KB A AR VL E AR REFA AL T 9T o Rl oLt »
17 > 175-255 ©



DUIETA) DR & BTREPRAT K ER R A SR ~ FIREAR s A S I B (R 37

BT (2001) o A {HERE PG BLEHE o Bl ¢ BEE

LR (3%) (2009) o EERIHLE o (JEE : M. E. P, Seligman) ° 54T @ & o (JF&H
FREE = 2002) °

ZHEHE (1997) o WRZEBUABE SRS RERI B 0T (R ISARZ E 15w 50) o 18137 e R ATl A K
=i

FESR (2002) o AEEARE MR A IE R RIE KR 2 PRET « BALRT RS2 - 23
109-130 ©

TENEVE (2011) o 1E[] O FH ER i F A K B2 AR AR AR o ST BLPE - 304,15-18 o

P (2011) o KREREARJE A FAAGE ~ RIERSCAEL OB R AR TR AR b (R
HRR 2 FE L3 S0) » BINT 2RI AEARER » BRI

B <5 9 (2005) o B 457 R M T B S A 2 A TR E (M) FE R T U o UF BLO BEBESE 0 28 (4)
745-771 ©

BTG5k (2007) o A SEERGmANA 2R JEHE 7T 2 DA T B i B PIEER A 2 E 5 P W s B 7 UK
BRI (GRHERZ I ERSC) © BN 2 AR > (L5

PO (2011) o B JRURS B K EL A ME BB A < T IR R 2 R B 9E. CRHIRZ TE
TER ) o RAATIRVLRE: » b -

FHEEK (2009) o IE[AL IR ARG HHE A ME R o G RaELhE - 281 5 48-52 ¢

GGE (2010) o A IE A OB —{E T4 o Bl A H T > 513 0 62-66 ©

/756 (2004) o FERE TR ER B EREN 2%t - 5L : iEg -

FHRER ~ MRIBUE (2010) o [ KRB A A VSR & FEME 2R ) UREL R 0 iT o WIBRERT » 57 (2)
239-267 °

F M E (2012) © Snyder 7ii S Bl S KB AR OBREE A UR 2 Wh5E — KRB AR A e H R

RELFERGAE R ORI L) o BINIEALM#EAE » #1E -
(R PREVE - HERE 2014) o KEAE A EALERBERE IIC - BEWRER - 48
(1) > 23-43 ©

GEIE ~ R—K (2010) o B4 A 28 B AR JEMH 9 2 FEBRRTIE — B R KBS E RS
B o SEESEBBE MR > 4(1) > 43-57

IR ~ PREREE (2009) o Fli#I iR E R E R E R B A M - fEER - 42 (2)
67-80 °

HUHEE (2010) © HOERLRER 2N - BERERBITI > 92) > 165-192 ¢

B& 753 ~ FiEItE (2011) o AL E T LRGR{EE RS _ LRER - 2] O3 o

FEBEHR (2013) o B A: e i AR RS B SRR R 2 ST - DABREIR S0 (R HIAR 2 iH
) o FRIFECRER » BT -

el (2013) B ANBRRRER: A 08 AL IR ALRE ~ 2 UE A SR BL A R GG 2 Wik g (R
IR Z B GwS0) o BINTEALAT#EIREE » #1k -

\

B



38 ETEHEAPE - A

EEERG (2005) o AR AR H AR E B UK 2 SE (ORI Z RE 3R S0 o AT 3 TR
HIRER » I

T RERL (2014) 7 S BH a8 A2 BUR 2O MRS R B RE R 2 (B SR T - B BEE G 22 -
36 (1) 65-85°

B (2012) o RERAAEE B HeRhe B AR ERH R N 32 2 PRES — DABI AL i UK E2 £5 451 -
BHREYT > 11(2) 0 93-117

A SCHE (2009) © 8 R T AEATTE I ¢ SPSS+LISREAL © &1L « ElEE A

# CHEE (2008) o KA F BB SR B B2 B GG < AR TR — RAERANEZ o hitpy//
www.jtf.org.tw/psyche/melancholia/survey.asp?This=69&Page=1

T~ LRy

Atik, G., & Erkan, Z. (2009). Academic self-efficacy and problem solving as predictors of hope
levels of Turkish high school students. /n European Conference on Educational Research,
Vienna, Austria.

Chang, E. C. (1998). Hope, problem-solving ability, and coping in a college student population:
Some implications for theory and practice. Journal of Clinical Psychology, 54(7), 953-962.

Chang, E. C. (2003). A critical appraisal and extension of hope theory in middle-aged men and
women: Is it important to distinguish agency and pathways components? Journal of Social
and Clinical Psychology, 22(2), 121-143.

Henry, P. (1999). Relationship between perceived problem solving and career maturity:
Implications for minority and disadvantaged premedical students. Psychological Reports,
84, 1040-1046.

Heppner, P. P., & Lee, D. (2005). Problem-solving appraisal and psychological adjustment. In
C. R. Snyder & S. J. Lopez (Eds.). Handbook of Positive Psychology. New York : Oxford
University Press.

Heppner, P. P., Kampa, M., & Brunning, L. (1987). The relationship between problem-solving
self-appraisal and indices of physical and psychological health.Cognitive Therapy and
Research, 11(2), 155-168.

Heppner, P. P., Cooper, C. C., Mulholland, A. M., & Wei, M. F. (2001). A brief,
multidimensional, problem solving based psychotherapy outcome measure. Journal of
Counseling Psychology, 48, 330-343.

Heppner, P. P., & Petersen, C. H. (1982). The development and implications of a personal
problem-solving inventory. Journal of Counseling Psychology, 29(1), 66.



LUIETA) LR & BURE PR AR A SR - FTRE AR S R B IR 2 B fR 39

Heppner, P. P., Witty, T. E., & Dixon, W. A. (2004). Problem-Solving Appraisal and Human
Adjustment A Review of 20 Years of Research Using the Problem Solving Inventory. The
Counseling Psychologist, 32(3), 344-428.

Hirschi, A. (2014). Hope as a resource for self-directed career management: Investigating
mediating effects on proactive career behaviors and life and job satisfaction. Journal of
Happiness Studies, 15(6), 1495-1512

Larson,L.. M., & Heppner, P. P.(1985). The Relationship of Problem-Solving Appraisal to Career
Decision and Indecision. Journal of Vocational Behavior, 26, 55-65.

Luzzo, D. A. (1995). The Relationship Between Career Aspiration-Current Occupation
Congruence and the Career Maturity of Undergraduates. Journal of Employment counseling,
32, 132-140.

Niles, S. G. (2011). Career flow: a hope-centered model of career development. Journal of
Employment Counseling, 48, 173-175.

Niles, S. G., Yoon, H. J., Balyn, E., & Amundson, N. E. (2010). Using A Hope-Centered Model
Of Career Development in Challenging Times. Turkish Psychological Counseling &
Guidance Journal, 4(34), 101-108.

Ohler, D. L., Levinson, E. M., & Hays, G. M. (1996). The relationship between career maturity
and congruence, consistency, and differentiation among individuals with and without
learning disabilities. Journal of Employment Counseling, 33, 50-58.

Phillips, S. D., Pazienza, N. J., & Ferrin, H. H. (1984). Decision-making styles and problem-
solving appraisal. Journal of Counseling Psychology, 31(4), 497.

Schotte, D. E., & Clum, G. A. (1987). Problem-solving skills in suicidal psychiatric patients.
Journal of consulting and clinical psychology, 55(1), 49.

Snyder, C. R., Harris, C., Anderson, J. R., Holleran, S. A., Irving, L. M., Sigmon, S. T.,
Yoshinobu, L., Gibb, J.,Langelle, C., Harney, P. (1991). The will and the ways:
development and validation of an individual-differences measure of hope. Journal of
personality and social psychology, 60(4), 570.

Snyder, C. R. (2002). Hope theory: Rainbows in the mind. Psychological Inquiry, 13(4),
249-275.

Snyder C. R., & Lopez, S. 1.(2005). Handbook of positive psychology. New York : Oxford
University Press.

Snyder, C. R., Rand, K. L., & Sigmon, D. R. (2002). Hope theory. Handbook of positive
psychology, Oxford: oxford University press. 257-276.

Sung, Y., Turner, S. L., & Kaewchinda, M. (2013). Career development skills, outcomes, and
hope among college students. Journal of career Development, 40(2), 127-145.



40 EMBE AP - NSO

Super, D. E. (1990). A life-span, life-space to career development. In D. Brown & Brooks (EDS.)
Career choice and development: Applying contemporary theories to practice(2nd ed.)
(pp-197-261). San Francisco: Jossey-Bass.

Tian, L., Heppner, P. P., & Hou, Z. (2014). Problem solving appraisal and its relationship to
career decision-making difficulties and psychological adjustment in China. International
Perspectives In Psychology.: Research, Practice, Consultation, 3(1), 19-36.

Uslu, M., Girgina, C. (2010). The effects of residential conditions on the problem solving skills

of university students. Procedia Social and Behavioral Sciences, 2, 3031-3035.



EEREE R« A SCE I 41
2016 £ > 30(2) » 41-63

7B FHER B ST BB/ N AR AR SR B IR Rnh S SR

Teaching Metalinguistic Awareness with Environmental Print
to Grade 2 Students
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Abstract

This study explores the effectiveness of metalinguistic awareness instruction with
environmental print for Grade 2 students in Taiwan. Adopting a nonequivalent pretest-posttest
quasi-experimental design, this study developed an 8-week metalinguistic awareness teaching
and implemented it in a public elementary school in central Taiwan. The participates were two
integrated classes of Grade 2 students where the experimental group received metalinguistic
awareness instruction with environmental print and the control group received regular Chinese
language arts instruction. A metalinguistic awareness test was administered to both groups before
and after the experimental treatment, and the experimental group also completed a learning
response survey after the teaching. Findings and conclusions include: 1. after the teaching
innovation, there were significant differences in performance on the metalinguistic awareness
post-test between the two groups; 2. after the teaching innovation, there were significant
differences in performance on the syntactic awareness subtest post-test between the two groups;
3. students in the experimental group expressed positive responses to the teaching innovation.
Last, based on the findings and conclusions, suggestions and implications for teaching and future

research are provided.

Key words: Environmental Print, Learning Effect, Metalinguistic Awareness.
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RETHEA - BB - EBEBAE S E T LI R A RGERE IR - ME A
(1998 > 2006) 71342 (T EEE ISR - SRR BIAERREER A ~ BT A ~ B ORERe st A K
s SR B ER A (3R B B MR — ik Z Rk Eh 5 BAN - S8 E s a H e I el
EE B BARIRE AT 43 o (€ LI FE rT AR R EE B BATE S sFE HAE ) ~ BIEERE ST -
FESCREINBE R AT B o

TS ER SR A LI (HRE LKA/ NE » fiiEEs (1997) BB %
WEEE B TR - BEREA - R B (RO TEZREE]) % - WE A (2006)
R iR EE 5 BA B e - sk - SR B - FHEBANEEH M - BIRA
(2000) HUEREEEE B BAIRE S 0 BB ~ Rl BR ~ HaRaan ~ AR ~ FEREEAT -
EEE A HI7SHE o Tunmer, Herriman, & Nesdale (1988) Bitflte 2% aE S e 1B SCFBAN ~ &
BRI ~ HRHELAN ~ BREEAN ~ BRI EANSE o

SCEFEEA] (print awareness) (A3 AL & I i [ B SO IR AT ~ SCHIIE R TTA ~ X
FHRHEA S SUYHEHRESREREE TR FIIME - HEEALT (phonological
awareness) #& T8 B35 5 & ARG I B 22 > SO B E A AT s e el A (g A
1996) » RUFEIG AR GA g2 v DLy B EE S B - eI IR Al ~ B - fER - &3 -
B o FBEBH (semantic awareness) f& 15 £ sl g2 B 3B A) AR R 0 DURCR] T[R40
EHESRIVEH > BEEXIVESEAREES 2 - [AZHFN AR DIERE
PEEES BB - WIRENG ~ BREE ~ 23R - BREESE o DU BHEIAIHIERTAR T MRy T3 BN ~ 38
EEAN ~ R E A R A o

EA A (word awareness B¢ morphological awareness) & &7 FI{# FH FEdfEE ST >
NHIFEEAE TR ~ B EREEA ~ REREEA - BT o 2R (2006)
REFFL NEDSRISLEC B AR TRFEESHEFRN - S ZRIGEEEREA - Ih
—F—5 ~ FIEWEIL ~ BEEEE IS o EIEBA (1996) FREHSCFER T—#SCFH
ik ALEE =T — AR ARG o ol R T @EER TR EE T ) EE
(IS - ZRE0E ~ RoSIIRER A » flan : &0e T 8l [ ] SRIEREYEEE Y
B - —BREIEEAE > B0 : T35 RS [F 1> —EEMHL - FFEMERE
FHE S T RIHIRE R B B RIRE )] - BIEEERT T aAFEIFE & &
(ARG - EZETE (1991) SRR H S Eab R ERE - RE BB 2 Ol ERE -
HFEAEESHEE BRI ~ & - BRUEBERE = (EMEEL : — B0 [T2(bREEL ]
RS B R 5 30 i Rk e O NER 1B B SESIEE, ~ 7 - 8 [9)
HorbEE ] RSB A FE A CENER - (HEERC ZREARIIFIEAERE - BHHEED
HER S H BRSO - =5 T MEREE ] RElRRR RS 5 EriEE - 21 - FLHPY
TFEEE - RIBEE T3 1 5% o HSHSCEAE S E R LR B EE TS F (logography) 2
i [—F—58] B - e TR —SRHESRN ~F (FH5E &
R > 1997) » A AR SOBBE S SCF (BEXR > 1991) - PXFEIEMERE » 1Y
HRE » FIENFERRE M R > R RSy - @ E A PR3] > @
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AT ER & BCER AR o ~ BRAERAE - (A BEAERBEE - TE 2 Foieak Fan B A E
HEM—IR - P HEREYE KA S E i B AEEE > 7 Ehe e
BRI T B AT R o

B LR (syntactic awareness) s& 15 /& T B &) F 1 SOE e & IERERIRE ) (BREE
25 2000) - A LAE B AE A PR ERENE ~ S HEARE - SRS G R AT AR (E
0 2006) © HFSEREBAE SLERAVEE S 0 - BEEM - BRI A EERE > Wit
KIFFRARERGZEL A o INTIATH IR A SR e N2 (M RE R B Al 13 - {H
F A A R Ry BB E A TS E T E > AR SR Fl BRI A PRET
» TSGR RS 48 ~ BRI A bt = fEEA R AR EEET « oot - SRR L AT
B K2 BB Al PR - FEER B BRE A ) BE Y TERERT N IERERY 7 - AIBR AT £ IERERTR
IERENEIE 2 (ERERES - 2000 : S5E A > 2006) > MAFHEATIHIBE NS » HEIESZE
J& (2005) Fftfim B ) S 1S I B A 2 3R BRI B > DRI LA SR 3 R B R B B A E B Ay
% R (A AR A B FE RERE R L — B BB B S 2R K o

26 A (pragmatic awareness) /& 455136 5 IR 28 5 i F HOmt & 15 5 2 [ RE AR I 2
1 (Hickmann, 1985) » EEUEEES & @H RER ~ [GEAVANE] ~ B 7715 B i 7 22
AR s e i 7 K A (Z38ER » 2006) © Lightsey & Frye (2004) 32 5% 25 F B AR
EHEES I EIVER - MREIEE RIS BRI A G5 A& (I FHEE S 1U6E
FE A (2009) HIGEEEE B AMEE « $aMaIHE S E B A8 DU 8 H B AL > 1
WAERHESI M & FLEISE o IR LT DI I fL E ik e RT3 e - i HARETaE
IR Lot et 21 Gl s ¥R A S R B E R PIB B 5 (R ZEAK 1 et iE M
BERNT B EREL B -

ERERE X R A Al IR TH R akEE 5 BAIN R R - BIPRTEFHER 22 2% 15538 ] 3R 5 5
FHEEBET SRR SCFI B R B AR AGE BT RE IRERANE - SHATEREE SO AT
RIREE S BAIB IR S » ForiE @ — AR Fa M mEs - FOESOEaR - M=
SR B BRSSP B R AR B B ANINAE - B EH G AT © Chaney (1994) £75f
NETASE R =R H NGRS B ~ Ri%GE S BA YDA - ¥renhe (|
RTINS ) IR REE R » SR TR R IR i i A B S B
K EER BRSSO EITRIEE GBI - S T1EEERRGgHED - Rixdh 5 EAmE 1t
B AL o Neumann, et al. (2009) DAERER SC 71 T FERG PY SR AAME ZSHE E T 5E - fthudf
FIF 2 B 'E 1% (multisensory approach) Wi F % T2 TR LB - BTIRET ST F
TG TR TERE ] ~ HERe )] ~ FARET] ~ BEREANSC FBAEE RS - 2
PR (2006) (€2 FRIEBEBIZ > MR BERE B IR LR S CE MBI A B = T > BUE
HMRARIR G SRR > WG 845 0 TEPRR S - f19% ~ CF » IR sCF B
IREHREEER  BEESERXIISCEREA o BREIMAE S (1993) FIMFFEEIH —F &
B AT A AR A R R o PR R B ERA B R E AT R B > FIERE A
SCFREFRIRER - IR s B S P S TR > S E B R B TE B A
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FEAENS ERER] > B B oK R AT A E RIS SO S 2 % SRR ~ BRI S
FH RAFHIRERE o MREEEA Paul (1995) BEIRIZ A E LS R SCF IR aAE 5 B H
B (EADMIRA AR S 1 o B R et 5 B 1S A el AN S EH AN S & - 38
AR - AR MR AE K T AIERAL » SRR o] DU F FRE TR BHERE S M %
THSCFH A - sE iEEER I RS I E R AGE 5 A E R

ERATSCRREER R BAS - (HR EARS S HERE S B3R S RAINITR AR » FfM
TEHE— D AEBE RIS T  BIABRE AN BEEITBERGE) - B T iRt s
BRI AR S TR It » Rt B B 8 )7 S fR bR S22 4 Bl 5
24 o Whh > BT K AR S TR SO SRR S R RO - BRZARIASERN ~ R
ERFIRIRE R AN tRaseal = BRI =) RIIEEAH e - bR 1 PRa S OirA HIr w1
HI~ EE ~ BRI Rmz it - Eese > NSRS HIRRE R R BB R T - AR
B A TR AGE B R E R 7T - By FRaE SRl ~ BRE B RS S — (B AN
ETH

BTy ik

KRR E E BRI 72 3% 5T (quasi-experimental design) H1HY [ ANEMH AL HIEEET | » LA
R E N ERR A (E PR R SR R R - B — IR E R - SRR o B
Mk 16 HERE - B4 8 44 0 A 8 44 ¢ PEWIRHA 18 BB o B JE S P i MY
il > KA MR E KRR LR ~ TAYEREASA S &8 o M s £ BB 2T -
‘TR EREE 5 BAER - BEheH i ERBE IR R BRI RS o DUT FEREA
e T B BB G -

—~WRTHE

FF7E T E B SRR AR GE 5 BAIHIER - DU B B B AR E 8 S R B
M Z I AR S B B E AR - RICAR e & GE 5 RAHIER
SHHMEBFTISE - AR BEITRE o M A EiaFFARA ~ sRARA - AR =
{873 G - BOHBRAEH 30 @ » FHE> ISR 10 & - F 8 TR BT E R IM R
FIrsea  INILAME P SRR R IR » AR =58 — B REA L (SEREHBRaEIf 3%
—) > BURShRERIA

(—) “Fa SERTHER
FEABRATHER AN A 2% TR (1997) TEEE R BRGNS - =8 (1997) [FFEE
FIHIER |~ TECE RS RATER ] ~ [TE5 5 R BANHER ] - BREEA (2000) [SCFEATH]
B | o AR A EAL OISR  BE RE ~ B REHIRBGEAT o M AUHTH
BRERE TR AT RE DT ALE IR T R BBRRA S - BB R IR SR s T T 2R A -



50 ETEEREPE - A

B R IE A RPN B T

(=) GRIASERIMIER

REE R HTROE 43 sl SR B GA R S - Gl P S R b U RRIGE A 1) 7 FR A TERE (L
EFINET (EPERZE > 2000 ¢ FE A » 2006 ¢ Lazo. et al.,1997 : Lightsey & Frye, 2004) » &
FEHI S A IR EE Al > A Ed ~ AR o F AT R BB N AR AR - Hchh
R SREE DUES » e DU E B IR H - DRI AT R 355 B AR R E 1 A
g - WA 2EFEIE (2005) () [FASEESR ] o f70E R A B S 0 =
(content word) 5 £ HI5RRE B FUMREL - 35S e ~ Braa A A - E EEENE S
G RETYHE =M B R IERE SRR B EEEREAD -

(=) GEAISEAITHER

R P REAITHIBR A IS AR ER 5L 2 AT REAR I IR ~ (0 H RS R SR B E Y - A8
ffF7e MERBRE SO IIIRRE R » PIETRGH RIS SRAEES - B5 Bk RRmERR (I
S o BRILZIE - A B AT REE I 2 B AR e s HURE P - DURERBR
ARG T AR R B AR - B Re IR R R BAREE R AD -

B T8 2 2 4 L B 5 4 B BRI S » AR R T3 » AR BB 2 )
A 45 fE - GERESCHE RIS 2 A~ HIBRMGEH RO B 1 A DURCE TR
il 5 NHARE - BUEMEEE NG RS ENMEEIEE R - 38 TN R R
HPPE 44 LffTER - BRESEAEREE Z&HF T 30 /8 - EE—EAS—r - &k
SORIEREE RIS TER > - #8005 30 73 o AERSERARAE /i - DU akaE 5 RAIAIER
AT B AR R 234 & BUEE R H %5 BRI Pearson FHFR FRELIURE 550 » (I HARE » =558
p <01 FEEEMR - FoRATERT B iR 2 Rasah 5 BATBe B SRR IS - E5ME
JEFE{R » Cronbach Alpha Pl —EC MR AR (5 LR 821 + ARG R V51 > 3 SEAHIER
R .621 » FEBANABRES 653 > RERTRAIHIERES 692 » & Fyn] B2 #ilE - ARG =18 /38
b EH W ~ REEELERE TR 1 -

1 Rastah 5 SEANBRN A 7 R

3 I B N = R

TR HHFHLH] 356
HERE 1-2-4
HERE - BERE 78910

R B EZr| 4~8-10
EIEG 1°3°6~7
iZast 25>

GaEk il BE - am o 2k 1B - ROAAE 13689
EEyseili 2-4~10
FRIEGT 57
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S TEBSE RS - RIS E RSB - S
L SN ~ SRR LR BRI ] - M 21 B RS 4 BREY
ISR > B IR P TR R M AR - RN R RSO AUAE 1
RIE » RUCHRSIE R S A - EEAE T SIS - — - SR R
MORVZRIRER » 35 7 5 5 — ~ Sh AR HR AN 2 REAIRE IO - 3t 6 B+ = - S
I/ GEARFRAOE > 45 8 4 -

CEBAGRIFE A1 B (320 S B RIMIERAIAT - SR LL SPSS MEZH oI HR kBT
SERHIERLLE, = 1 7 BRI BA AT - BRI (E e A 075 TV R BRI
1A 0 R 24 5 ST\ R (T 43 =

T~ BBt
TEERBUEREAT ZAT > WATERCE P & S ERE SC P S R vk il 7R

N~ B s BIE A BEAS . WRNEEFEEN A > REE2EEESEE DR

it w on EEIEFRE ARG - (FE2HE S LBHR GRS - EE2EE

T RN o ARIFFENI B ERZ% E 8 & AL B Wi % (gradual release of responsibility) (Pearson

& Gallagher, 1983) 1T » B BREBBANE B ISR ~ BUTHE5| ~ 2R & 1ERR

M BB RE A o 2 PR IR R R R R R ERE T  (EARE RN

E 8T » —FAGEMSH AR N A BRI ~ R - M AP 7 X5 BE AR AT

REF > DIEIRMAER NS o @M T ~ R ~ HIEES MG TREE

Ji30 0 R R IRE » HAWREE A o mIHHEAVERITEE » WIfRE 2 s T

MR ELEAIRE ] - ERBEEIET/GHE » REE—5IT - BEIT 2 =R - B RIIER

ek AR I o —ER B S AR ~ BRE B~ ZUEEE) - AR R R e B AR RN 3%

2 o PEhlH B — M BIRESCECE » DIAH RN RIEET TRERE e 8 BaB sk A ~ FHRE ISR, -

X2 B ET AR HER

SlEIE/¢ FE PEEE

FH FYWUE  FIEEREREAIRESCTRIRRD - BRI AR SRR TR HYEE H

Thge o a0 SRR - BE - 1R - BT -

B BREECFER IIREEEIRESCEREA  RIGH T SR S E R

R % BRSO REERET ~ AV ~ BRERER » TR SCF
HIE= ~ DIREBEERET Z [RHIRATR

B BN BRSO RN E IR o (A BT B
EEENA PIBRLR - MRS S s R IR o

EIGE  EESEAE  BEEEER SRR R - MRS 0 12
PN/ THEE B S HEsE B FEE S B8 R RE ST

il
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# 2 HRBUR S A ERBEREE ()

X ES BEEHE
BIGE  REETRORE EEERAERERIRE S R RARERE - PIEEEERUREE - MK
i (—) THERPREGEEA S - PSR A B ~ 550k~ f8m >

TeMEN e A S R - MR R AR BT - B e i B
B HAAENTE 2B -

BT A IR R AR - RS S BRI -
& (—) LR » YA AR R -

ek EEEE B RS - AR B SRR RS

y

&
N
fﬁ]

i
9
&

it RS IS PO TR~ BERE - B
BRI b B -

F/GE WETESN RERATETR /N R B 5 B A S Bl o BRSSP 2R
sbHIRI | SCFRIBE R BRI RGE PR -

&R

BEAPRFERIE — ¢ IR E S F B R ER B AR AR S R A T B
REERER ~ BE R REFI BRI - EBRAH A PEGAE AU R A EE 5 BE AR M BR AT = {8 730
BT ~ RIS A R 2 FMETT MR AT ~ BRI BAR M 37 B A B Iy L B )
(ANCOVA) » DUHCBRiHER B AE HBR BRI R AR RS 5 AR A2 R o BUERUE A
LAbg bk st A e BB IE I - @R O [T | MG sk e B
BRSCER A T > DURBRATHIRAE R 2 » R A B RS TSR AT R IR
At HUMEEERRZErD o (EETT AT 2 Al - JeE T R AR AR (R A E M baE - DL
faBae AT A SR ATRE P B R (R B R B R B A BT - AR 3 -

2% 3 A R R E AR E R

T B B IE AR B GR HHE 5 F1{& pfE

BggaviEs  AERER 3.15 1 3.15 32 579

BT AR 299.76 30 9.99

i SRE R A .00 1 .00 .00 977
AR 79.81 30 2.66

AR AHRERCR 5.81 1 5.81 1.59 217
AR 109.86 30 3.66

reBEATHIER  AHRIRCR 10 1 10 04 849

R 78.34 30 2.61
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3 B AH R R B AN B BB SO = E IR - RIE e AR R
e (RERREREE S BANNEE F =320 p>.05 : FRAEEIHIER F =00 p>.05 : GEIEEA
SHHER F=1.59 > p>.05 : EBRBAHIMAER F =04 > p>.05) » FFEEERE R E MR E 5
ABGE » For WiHEER B M R B R AE 5 A BR el (8 73 H0BR - Al AR A R
TR R A G A R BB B ANF A A= 52 - RECE e — D@ T I UM - 24 /I
2% 5 7P AIRSHET ~ BREAFE P B E LR I B G R

2% 4 1~ RN BGREER P BER EER (N=16)

T #H Al AT 3Ll
R R T R FEBRTIHH

Hiieakais  HWH 0 2125 477 25.38 4.84 25.25
RAIHER PEdiltH 20.94 4.62 21.94 4.84 22.06
AR HhafH 6.63 2.03 8.25 2.11 8.26

PEdiltH 6.67 1.71 7.39 1.88 7.38
FEEANEE  HhafH 7.44 2.16 8.56 2.19 8.37

g G 6.78 1.99 6.44 2.20 6.61
FEHEAEE  EhafH 7.19 1.90 8.56 1.75 8.66

PEdiltH 7.50 1.89 8.22 1.77 8.14

x5 JHBUMTRTE

AR BTG BHHE 35 F{E plE

Mg ReE s HHERCER GHAD 85.93 1 85.93  8.79 006%*

AT S FHA (FRE) 302.90 31 9.77

FEAE AR AR A 6.68 1 6.68 2.60 117
A (BREE) 79.81 31 2.57

VRS AHRERCR A 25.77 1 2577 691 013%
fHA (FRE) 115.67 31 3.73

sG B ATHIER  RHRIRCGR GREAT) 225 1 225 .89 353
A (BREE) 78.44 31 2.53

p <05 **p <01

feg s LI  PERR BRI STl 22 s AT RAURE T - WS AR
a i o R A BRI o B 72 B R BRARE KHE (F=8.79 » p <.01) » JRANEBRAH A REAE
REBRIR R AR S BATHIBR R 0 B RS M = A © R 4 B RE BRI AR AR R
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BRI PRI RIS 25.25 ~ 22.06 - (REREHBRHIEFGEEHREF 2% » HERHASE
HIBLPERIAAR R B BB - IS 2 BRI U it a8 = A B e T
DI AR L B BR A R B (1 34EE S BT o

B R TE = IR B2 R e — 45 B =l /I BR A 2L B
BT o 132 5 BAITE =B/ IR R > (84 B RATHIBRE BB E 2 B (F =6.91 » p <.05) »
FoR RO H T R ARG BB - (08 4 THT - #ll R %%
BT F ) WTLUE Y > SR TR 53 R A SR RIEE PRI BR — 3 1 R
I E AT T EL BB AR B AR AL A I (LB A M AR A A | e
Tl

Grey DR TS R T LUS SR ERS A o e USRS > HERR B SR
AL B S R B OB ST (65 SR T A o 14 75 B R K o
FEER R PR S 4 A S RN G S RIUR, - AT Ze T 3kt B B Ml EFBR
EVEEEE o QIR SOEMES TR - BB RE BIBEE SCZHUER i ge - % R s
AR BT o B T B S BB B S B R IR - ARBF g e
TEERTFC 20 T B S U A A S 1 R S IR, - TRt R 92
SO B R B T R 3 o

HR LA MUBRITTS - SIS S T MR 2 5 e 3B S AR 5 5
FEFUERIBE KM » SR B R B R R R B IR A RS B B
BRI o (F /GBI TESREUE b o Za B IRIZE F B A S S e T G
B AR > MR SEN TBRE RS (7)) YRR e s
BEcep i ROREEE > RS WS TR ~ 2R A < ORI MRS AR
Hi— AR A S SRS - R 3R 3 -

FRAVT 2 5 2 B AR S R R AR B > 2 R 5 B P I/ N B 2 S 3 A e 1 B
R RERENISCE - BUIMNBIEE SRR R THRRIR A | e il < [F3R 7 /IR )
[EIR T 2 [ o B RAER [ ol (K=Y NEw
%o By [ R R - BEASENEERARTE M ARSI
SEHERBRRIRG 1 E R BB BAINITERE o 0T 0 R S B T 2 bR 0 1) T
BRI > RGBT ~ A A BRI SERE S ER  BHMR AR R
BT « PRIHER A e B BB AT AR AR » BRI - B R
(BB B2 E -~ BhE - RSN REE A S AR

R > BB BB SO BRI AR S TR ~ W S BT s
F A TSR S 2B I TR akaE SHIBERIG « AR i e s
T R A TS R RS0 A DIRE o A RS ] > S L 3 e R ]
SRAGHRAVER > (HRCRAR R AN SR - 28 AN L > 4 BT
BECFE > T (AR S PR BR SO IR BIANb e e > A
[#E B U ERAREE TP » iR BB o fiff ke
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[AAEER ] HUBEEEMESERIRE S B B A — S REN - e e & ir Rz
1220 o EEARFFERIRE I BAIZER - B RAM RSB R T ~ BRI S
HHIRIRALR - MR aaE B AR A 7 o (B HAR AR R BN B BT H A i A
)il B R REE R R R sl =5 BT

SHAPOSERTRE — « B/ R R A B AR S T B R 5 TR B S
Faf] 2 LT a5t B B Bt £2 B AE B BUEAAS SRR PR S £ 7 S BRI B R A AT R, » % B
[ZFERIEE I 21 B - 3 BIE EBRER AR ARSI ANRERE ~ SR ARk Al 5 RAIRE IR
8 DUR ER B I GRERR AR S M HE P

[IEE 3% 1-7 REE B R S AR B R AT AR E 7 EERET - AT RIAHD
PR B B BRBURAG T I YA JE - 228 16 1 (100%) E2 5 1R B B S EUR R CaR
2 o 7£ B HIEEAHL 5 M5 2 AR r] DR S BB HORIRS ~ n] DISREIRZ & ~ IRA
B GFBe -~ A DUSOR 2 15 805 - #EH & R IRE S BRI BT 6.25% TR TTEIZUEE
& 50% » FoRERARENTE (E HEREER Bl A G (EAS - SRS HET R ~ EARAUTR - &
i E LR A SR - EERH R e 2 G LUE R - HSE (ERRERIE S %
AAEAIER A AR - ST e B ~ AR R ~ AR = (ER AR A =~ TR
ZRCHIRIELEB > FHIBER] B N R SR R AT DU TR AR 5 Y o

[ 6 3% 8-13 AR £ a [0 B 3R T O AR I B R T MRk EE S RARE NI R G A B
B o B 3 (ERARRBREDCFIREAHEN SR S N RABGR A E L » JERRIAATEE
e RS IR HIRRE & A K2 RIBt - NI DBy 2R e B A IR - FLER&RERT
IERE ST TR A E E - FoR S AR RIREE SRR a] LA A A B0 ~ B
ERERIRIEE A BEA > (AR e A R SIS AR -

T8 5% 14-21 R S E BT CERRAZ A SHE - SRR e T IRl - 72 H

>

FBE AR 5 R 2] [T A2 2 3] R it » MERBRER X FRI 4T E#82
BRENENFRAPEHEINFETE | S TERBENF T TT Rl HE L TG4
w1 %

e [ERIBERIIRE R NE » v LIS s s NMER SRR S BB G HE

BN
IE[AIRIEIE - tER R L BER R E MR 3 BN ~ BERRAIRIEE F AN « BRBETCF A
e B B ISR S BT S - PR [ SR E p S A B < (e B BRaia - Bl i
i~ S1E -~ fEM o BB T A A RS RREIBA A ESE - @ (B A
HEE (R E R E R MRS TR S B2 - Ba I H R e R B )
[ > B2 R R IARE T L o

RIS Z » DERBECFE TIRaGE 5 WA » B 8w 5 MERSERG - 2
ERLEEPEN T - FEERIN - B TSR TR EE - Al - AEREM )
e R A EREEIEH B A FEE HEERARET] - S ERIEN B RE I R EIE
ZUER R FERRE AR T B RS - BALE A TEEE A LASE R R ESE - 1
Al amirERE - SRR H SR T IR - SRR IEAURIRE - ILOh  AEERREE
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PLER B A ACBRA RS B W BB A I EHURE ST DUR E B PRER ARG - 2K HIRE
IEASERIEREE S RE fe A ER B B BB RN E B - B — R R D A S A B
O PEATE PR A E R M % - AEBRIE A B E 1S N AR S A
827510 ERRENE T IS RARRRE R AR A E R RS R E 0 A
o FEERAIREBCE A ~ BRI A SRR SEAIG, - BE AR iR B R R
T BEEELUR AR PRI SRR SR - MBS RGRE SRR 2 g - Rl AN
IEEIIREST » AEBERTTRT AR SRS ~ S0daTae ~ HBEEEER ~ FIMEER - B
VLU SR R B R SRR S B - AMEAIRREE R R 3B FGERET) ~ B R G TERES) ~ 8]
ZRELEkEES) ~ HBHRIERET] ~ DRI HREST » AIRRER B R B AR 0 AR A HURETD -
AR ARBBER N B T R L B

#3E

AT B TR R BRI SO 0 5 o BT BB B | — S B 2 SR
WP RS TS A ST AR RS » Ho— S BB » 5 BER I - 55—
FFERRRS « SFATRAE SCoF BN\ At e B30 SIS ~ AN 38
FEVBEAIECEAT 2 » ERBRAELIE AL B30 5 A BRI = (17 WIBRAT % VAT
T 2 AT - R I e = AT 05
IHEES ] 2 B T SSAETIEAS ORI 92 2 i

AL B O 70 = BEATIBRAT NG  HLe 38R = AR M IR 2 T -
R BRI » LA 2 2 B IR P B S R B 1 - B
BRAEE R FEIA » 20T EE BRI R FE BRSO e 30 2 B o (2 =130
BRUTFRI + EBAMTEAR LRI (e I FRBE B PRI - 707 BRI e E B

& » HEAREE RIS WM - TRV E BB R R R SR B HURE TR TR  BEPRARE SR
HEAE = {73 BR A S MR B R (AR A A A B 2 5 (HE BB E D B

RS PERIRE - JREE I ERS SCF E i pRast il 5 REA B A B N A A e B B
B R -
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Abstract
In the Late-Ming and Early-Ch'ing Period, Li Yu is a writer,who neither works as an
official nor lives in a rural area.He Identity is a scholar and businessman, Selling articles and
acting for a living.Because Li Yu makes a living by depending upon the powerful official to
give financial aid, and by selling the novel drama, he emphasizes his special characteristic is
described throughout the word.Therefore, this article tries to analogy, reference, quote from and
misinterpret satirize, inverted, against the background of several parts,discussion Li Yu "Lian

Cheng Bi " presented by the joking of the brushwork.

Key words: Li Yu, Lian Cheng Bi, Teasing.
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Quality of Speaking Activities in English Conversation Textbooks
Employed in Taiwanese Universities for Applied English Language
Department Students
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PE &
Wen-Jung Liu
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Abstract

This study evaluates the speaking activities included in six selected textbooks employed
in Taiwanese universities for students in Applied English Language Departments. The data
for this study comes from evaluations of six randomly selected textbooks and include an in-
depth checklist used to check the quality of the speaking activities from six selected units
in the selected textbooks. Results of the checklists demonstrate a close relationship between
the speaking activities in the textbooks and what the literature identifies as the principles of
speaking tasks. Comparing the selected textbooks employed in Taiwanese universities for
Freshman English courses, checklist results demonstrate a mismatch between the speaking
activities in the textbooks and what the literature identifies as the principles of speaking tasks.
The results also indicate limitations in the quality of the selected textbooks. The study suggests
that good speaking skills activities should be enhanced through improved selection of textbooks.
Furthermore, shortcomings of the currently used textbooks are probably one of the main reasons
English major students’ English speaking ability is much better than students not majoring
in English. Overall, the study provides some suggestions for teaching speaking and selecting

textbooks.

Key words: TOEFL- Test of English as a Foreign Language
TOEIC-Test of English for International Communication
In-Depth Checklists, Which Include Questions for Evaluating Whether the Speaking
Skills are Practiced Through the Activities
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1. Introduction

According to the report on TOEFL scores, the average TOEFL score of all Taiwanese
candidates means the country is ranked 18th out of 30 Asian countries (CNA, 2009). Also,
according to the latest report on TOEIC, the average TOEIC score of all Taiwanese candidates
is between 542-539(Taipei Times, 2013). The report shows that Taiwan is falling further behind
many Asian countries. For instance, China’s 747, Malaysia’s 688, the Philippines’ 678 and South
Korea’s 628. If Taiwanese learners spend a great deal of time and money learning English, why
do they still not learn it well? Only English major students may speak English with more fluency
and accuracy. In my experience, the other non-English major students, some may use very
limited words or phrases in dialogue. Some excellent students try to use whole sentences in their
dialogues, but they still do not always express themselves clearly. Thus, the listeners do not get
the exact meaning from the speaker. A few very weak students cannot even speak a single word,
perhaps because they are too nervous to speak, or they need more time to consider what they will
say. Therefore, it is an interesting topic to find and to discuss the reasons why Taiwanese college
students are weak at speaking. The present study attempts to evaluate the selected English
conversation textbooks for finding the constraints in speaking activities are as many as the

textbooks for Freshman English or less.

2. REVIEW OF THE LITERATURE

This chapter is going to introduce some good speaking skills, the general features of oral
activities in English Textbooks, accuracy or fluency is more important, and the evaluation of

textbook.

2.1 Interaction skills

There are two interaction skills that are important and that learners should know. These
interaction skills are routines and negotiation skills (Bygate, 1987, p.22). Routines involve
the ways speakers organize their speech and these follow typical patterns. Routines include
storytelling, joke telling, descriptions, comparison and instruction (Bygate, 1987:22). Thus,
good storytelling routines are important for speakers because it is the most common type which
involves personal stories (Rintell, 1990; Jones, 2001 cited from Luoma, 2004, p.24).

There are two types of routines: information routines and interaction routines. Bygate
(1987, p.23) points out that ‘by “information routines” we mean frequently recurring types of
information structures.” For instance, stories, descriptions of places and people are types of

information routines. Interaction routines, on the other hand, do not give much information in
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typical kinds of interactions. Interaction routines concern a situation which is likely to occur,
such as service encounters, conversations, and interviews (Bygate, 1987, p.25).

Negotiation skills entail an ability to solve all communication problems when learners are
speaking. They include confirming the other speaker’s meanings and words, correcting errors in
speaking, or finding a new word or a new phrase which works better in the conversation (Bygate,
1987:22). It might help foreign-language learners gain the skills of mutual understanding in two
ways. One is to make the learners feel they cannot control the conversation in exactly the way
they intend. The second is to develop the habit of asking questions for clarification more often
(Bygate, 1987:35).

2.2 Management of interaction

Management of interaction concerns the speakers deciding who will speak and what they
should say; how a speaker starts and ends an interaction. Management of interaction has two
aspects: the first is agenda management and the second is turn-taking (Bygate, 1987:35-36).

Agenda management is about controlling the content of the conversation, including the
choice of topic. It is usually easier to communicate the topic in social talk than in institutional
talk (Bygate, 1987, p.36). Also, during short informal talk the topics are shifting frequently
(Brown and Yule 1983 cited in Bygate 1987, p.36). Hedge (2000, p.268) states ‘How speakers
move from one topic to another are further aspects of managing interaction.” Dornyei and
Thurrell (1994, p.43) claim speakers want to change the subject, ‘either because we don’t want
to talk about a certain topic any longer or because we want to introduce a new topic.” Changing
topic requires two skills of learners; first, English learners need to know which topics are suitable
with which kinds of speakers. Second they need to know how to change the topic (Hedge, 2000).

Agenda management includes opening, adjacency pairs and closing. Opening: This refers
to how to start a conversation. Typically, they are greetings, exchanges about the weather and
questions about well being or present state. Such question and responses are good openings
(Hedge, 2000). If students know how to use these opening devices smoothly, it enhances the
management of interaction. Adjacency pairs: Thornbury (2005, p.16) points out that ‘Questions
and answers are the most common form of adjacency pair.” Greetings, requests, invitations and
offers, compliments, reprimands, and apologies are all adjacency pairs, which are very formulaic
(Thornbury, 2005, p.17; Seedhouse, 2005, p.167). Closings: Unless we want to be rude, we
cannot finish the conversation by saying, “Well, I've finished my talk, goodbye.” Instead, people

typically use a pre-closing and closing formula to signal their intention to close the conversation.

b b

“It’s been nice talking to you...,” or “We must get together sometime...,” are examples of pre-
closures. (Dornyei and Thurrell, 1994).

There are a number of devices involved in turn-taking. Discourse markers: Thornbury
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(2005, p.15) suggests that "The use of discourse markers is particularly important in terms of
the fluid management of interactive talk.” There are some discourse markers that are useful for
managing turn-taking, including, for example: ‘that reminds me’, 'by the way’, ‘well anyway’,
‘like I say’, ‘yes, but’, ‘yes no I know’, ‘uh-huh’ (Thornbury, 2005, p.9).

Interrupting: When the listener does not understand the speaker’s meaning, he/she has to
interrupt the speaker and make sure of the meaning which the speaker really wants to express.
Some set phrases will help students to interrupt appropriately. For example, ‘Sorry, but did I
hear you say...?". Discourse markers and interrupting are might helpful for Taiwanese university

students for practicing turn-taking.

2.3 Transaction skills

According to Brown and Yule, transaction skills occur in long turns. Brown and Yule
(1983:16) point out that ‘A long turn consists of a string of utterances which may last as long
as an hour’s lecture.” For example, storytelling and narrative require the speaker to speak for a
longer time than interactions such as conversation which usually include one or two utterances.
Speakers can negotiate meaning anytime in a conversation; therefore, the requirement for
speakers to produce utterances clearly is lower. But in transactional speech, the speaker must
express his message with sufficient explicitness, otherwise, the listener will not get necessary
information from the speaker and this can lead to the speech being inefficient.

Generally speaking, in spoken production, learners should develop their abilities to switch
from short turns to longer turns (Brown and Yule, 1983, p.22). It is very stressful to require the
foreign speaker to utter complete sentences in the beginning it can lead to the foreign speaker not
being able to participate in a conversation like that (Brown and Yule, 1983, p.20). In Brown and
Yule’s view, teachers may train learners to extend the transactional turns through highly dramatic

conversations (Brown and Yule, 1983, p.24).

2.4 Accuracy or fluency?

Teachers would want to know how to develop fluency for the students. Brumfit (1984 cited
in Hedge 1993, p.275) suggests that it is necessary ‘To develop a pattern of language interaction
within the classroom which is as close as possible to that used by competent performers in the
mother tongue in normal life.” Hedge summarizes Brumfit and other writers’ points views below:

* The language should focus on the meaning and not on the form.

* The content should be determined by the learners.

* There must be a negotiation of meaning among the speakers, not involving the language
from the teacher or textbook.

* The normal processes of speaking promote improvising and paraphrasing by the learners.
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* Teacher should minimize correction and control of the learners. (Hedge, 1993, p.276)

2.5 The general features of oral activities in English Textbooks

There are some general features found in oral activities in English textbooks. Firstly, the
selected grammar structures are presented in model dialogues (Littlewood, W. 1992, p.81;
Mitchell & Martin, 1997, p.23; Cunningsworth, 1987, p.45; Islam & Mares, 2003, p.88).

A second general feature is that most textbooks do not provide ample speaking activities
due to the content being based on practising the selected grammar structures (Harmer, 2001, p.6;
Reda, 2003, p.262). These two general features are usually found in oral activities in English

textbooks.

2.6 Evaluation of textbooks

There are many ways to evaluate materials; the most popular and effective way is to mark
each question on a checklist with a number and to explain the reason for giving the number. The
number represents the degree the materials match the criterion (Tomlinson, 1999, p.12).

It is useful to pick out one or two units of a textbook and evaluate them in detail when the
user is evaluating a book. It is a good idea to choose a unit or two units which look typical of
the material as a whole. In these it should be possible to find the balance of activities and skills
contained in a unit in order to check the potential for learner’s participation, the amount of new
language introduced and recycling (Cunningsworth, 1995, p.2).

In-depth evaluation provides what is important and obvious in a textbook and is appropriate
for examining specific items in textbooks.

Checklists will now be designed to evaluate the oral activities in textbooks in Taiwanese
universities for Applied English Department students. These will be designed to check whether
learners practise the speaking skills through these activities in order to achieving a good standard

of speaking or whether learners only practise pronunciation in these textbooks activities.

3. RESEARCH METHODOLOGY

3.1 Aims and research questions

To achieve the aforementioned aim, one question is proposed:
* To what degree are characteristics of good speaking skills found in the activities in the

textbooks?.

3.2 Design of the study

In order to address the question, the researcher designed an evaluation checklist. The criteria

use the in-depth checklist method. Thus, the study adopts qualitative methods, as the in-depth
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checklist method is related to quality. In designing the evaluation criteria, the theory is based on

Cunningsworth (1995, p.1-2)

3.3 Data collection

The six selected textbooks are published by five different publishing companies. Except
English Conversation in Taiwan (Lower Intermediate Level) book is published in local company;
the other five randomly textbooks are published abroad. Besides, only English Conversation
in Taiwan (Lower Intermediate Level) and Interchange Book 1 are for Freshmen conversation
course, the other four textbooks are for Sophomores or Juniors. The researcher will design an in-
depth evaluation checklist based on the literature from Chapter 2, including sections 2.1 to 2.4,
which are related to good speaking skills. The researcher will then use the in-depth checklists to
analyze the speaking activities in a typical unit to examine to what degree the activities in the six

units provide sufficient opportunity to develop good speaking skills.

3.4 Data analysis

The researcher analyses the qualitative data from the in-depth checklists, which include
questions for evaluating whether the speaking skills are practised through the activities in the
units in the textbooks. The questions in the checklists were determined after writing the literature

review and examining good speaking activities.

3.5 Limitations of the study

In the study there are only six textbooks which are published by five different publishing
companies, which cannot represent all English textbooks. Nevertheless, the analysis of the data
still may reflect the main weaknesses of speaking activities in English textbooks. In addition,
the data are probably affected by the views from different people. Thus, when different people
evaluate the textbooks, the degrees of evaluations might be slightly different in the in-depth
checklist.

4. RESULTS AND DISCUSSION OF THE STUDY

4.1 To what degree are characteristics of good speaking skills found in the
activities in the textbooks?

In this section, the researcher will use an in-depth checklist which is mentioned in section
2.6 to examine one unit from each of the six randomly selected textbooks. Also, the checklist

was explored in terms of their interaction skills, management of interaction, transaction skills and
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fluency or accuracy. Three basic methods of textbook evaluation can be discerned in the related
literature: impressionistic method, checklist method, and in-depth method (Karamoozian and

Riazi, 2008). The six in-depth checklists are below:

In-depth checklist 1

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
1=not at all
Unit under evaluation: 2=to a low
Textbook: The Basics Speech communication degree
Chapter 4: Build Your Conversation Skills(page 37-56) 3=toa
satisfactory
degree
4=to a high
degree
INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information routines? 1 2 3 4
Do learners learn interaction routines? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation skills? 1234
MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda management? 1 2 3 4
Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234
TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly dramatic 1234

conversations?
FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 2
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THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all

Unit under evaluation: 2=to a low

Textbook: English Conversation in Taiwan(Lower Intermediate Level) degree

Unit 8 :Telling a Story and Taiwanese History(page60-68) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree

INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information routines? 1234

Do learners learn interaction routines? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation skills? 1234

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda management? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234

TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly dramatic 1234

conversations?

FLUENCY
1234

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy?
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In-depth checklist 3

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all

Unit under evaluation: 2=to a low

Textbook: Interaction 2 degree

Chapter 7: Language and Communication(page 148-171) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree

INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information routines? 1 2 3 4

Do learners learn interaction routines? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation skills? 1234

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda management? 1 2 3 4

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234

TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly dramatic 1234

conversations?

FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 4

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all
Unit under evaluation: 2=to a low
Textbook: New English Upgrade (Book 2) degree
Unit 1: Meeting people (page 6-11) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree
INTERACTION SKILLS
Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234
routines?
Do learners learn interaction routines? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234
skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234
management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234
TRANSACTION SKILLS

._.
[\S)
w
~

Do the speaking activities promote transaction skills through highly

dramatic conversations?
FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 5

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all

Unit under evaluation: 2=to a low

Textbook: Touchstone (Book 4) degree

Unit 3: World cultures (page 21-30) 3=toa
satisfactory
degree
4=to a high
degree

INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234

routines?

Do learners learn interaction routines? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234

skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234

management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234

TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234

dramatic conversations?

FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 6
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THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all

Unit under evaluation: 2=to a low

Textbook: Interchange (Book 1) degree

Unit 12: It really works! (page 78-85) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree

INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234

routines?

Do learners learn interaction routines? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234

skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234

management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234

TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234

dramatic conversations?

FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234

4.2. Findings and discussion

With regard to information routines activities, most the textbooks get a mark of 4. Only

Touchstone Book 4 and Interchange Book 1 get 3. It seems that the content include longer

stories or descriptions of places and people. The results for the interaction routines activities,

Touchstone Book 4, New English Upgrade Book 2 and Interchange Book 1 get a mark of 3. The

other 3 books get 4. With regard to negotiation skills activities, all textbooks -are rated as 3, only

English Conversation in Taiwan (Lower Intermediate Level) and New English upgrade Book 2

Interchange Book 1 get a mark of 2. In activities practising management of the choice of topic
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and topic shifts, most the selected textbooks are graded with a 3 or 4; but only Interchange Book
1 gets 2. The data shows that the textbooks are plenty of practice activities in this area. With
regard to agenda management activities, The Basic Speech Communication gets 4, the other four
textbooks are rated as 3(a satisfactory degree to a high degree); and Interchange Book 1 gets 2.
Compared with the other skills, the results show that the textbooks provide enough opportunities
for training learners in agenda management. As far as activities used for practising turn-taking
are concerned, all the textbooks get a mark of 3 or 4. In transaction skills, all the textbooks are
rated as 4(to a high degree); only Interchange Book 1 gets 3. With the last category of activities,
fluency activities, Touchstone is rated as a high degree; the other four textbooks are rated as a

satisfactory; and Interchange Book 1 gets a low degree.

S. Implications of the Study and Conclusion

5.1 Overview of the study and implications

In the study, there is a key finding found. It is that most textbooks provide sufficient
opportunity to all skills and fluency. But three textbooks get a low degree in practising
negotiation skills. The finding shows that, when teachers are teaching speaking, they should
provide sufficient opportunities to practise negotiation skills. To sum up, most speaking activities
are not presented through selected sentence patterns, there is a rich opportunities to practise
these speaking skills. Furthermore, when teachers are choosing textbooks, they should consider

whether the textbook provides enough opportunities to practise above all skills and fluency.

5.2 Recommendations

The first recommendation is that the textbooks employed in Applied English Department
students provide enough opportunities to practise almost all skills; expect negotiation skill
and Interchange Book 1 get lower degrees. To compare with the selected textbooks employed
in Freshman English course, the interactions in some activities are very artificial and free
of problems; the conversation is very tidy and predictable, leading to a lack of practice in
negotiation skills. Thus, activities should include more unpredictable types for practising
negotiation skills.

The second recommendation is the selected textbooks employed in Applied English
Department students have provided enough opportunities for practising the management of the
interaction. On the other hand, the selected textbooks employed in Freshman English in local
universities need to increase opportunities for practising the management of the interaction.
The data demonstrates that the textbooks usually set the topic in each unit; university students

therefore lack practise in choosing a topic or shifting topic. Textbooks should provide some
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topics for learners to choose from for narrating, or in a review unit, discourse markers could be
introduced, so that learners are given opportunities to practise shifting topics which have been
taught recently. Moreover, there is no interruption in oral activities in conversation (Carter,
1998:47; Gilmore 2004:363-364). The writers of textbooks could incorporate some interruption
material in oral activities for practise in making interruptions. Choosing the topic, shifting topic
and interrupting are usually found in real communication. If textbooks provide the opportunities
to practise the management of interactions skills, learners will have the experience of real
communication.

The results of the analysis show that the selected textbooks provide sufficient opportunities
to practise transaction skills because most of the textbooks include some pictures or dramatic
topics for students to complete any longer conversations. To compare with this, the selected
textbooks employed in Taiwanese universities for Freshman English course are lack of sufficient
opportunities to practise transaction due to the contents being presented through sentence
repetition activities. The third recommendation is to increase the opportunities to practise
transaction skills. As the researcher mentioned in Chapter 2, learners may gain transaction skills
through highly dramatic conversations. Unfortunately, the content of the textbooks is limited to
practising selected grammatical structures, which leads to the content lacking highly dramatic
features. Thus, the textbooks should ensure that there is more content with a highly dramatic
character in order to help learners produce long turns.

The results indicate that the selected textbooks provide enough opportunities for practising
fluency. Conversely, most the selected textbooks employed in Taiwanese universities for
Freshman English course do not include the character of fluency activities. The textbooks
determine the content for learners. More, the textbooks provide the language for the learners.
Furthermore, improvising and paraphrasing are limited in the textbooks due to the focus on
practising selected grammatical structures. Thus, Thornbury and Meddings argue that this type
of activity is not real communicative interaction because it is without learners’ own meaning
(Thornbury and Meddings, 2001, p.12; Cunningsworth, 1984, p.60-61; Willis, 1996, p.14). There
might be three ways to improve the situation. First, through oral activities that permits learners
to choose the topic. For instance, in pair work, learners are encouraged to give a narrative of the
weekend activities. Second, learners could be permitted to apply and use a variety of discourse
markers or interruptions in order that they can negotiate meaning among themselves. Third,
role play is appropriate for promoting improvisation (Klippel, 1984, p.121; Ladousse, 1987,
p-9). More, role play is suitable to use when the requirement is for fluency rather than accuracy
(Ladousse, 1987, p.9). The fourth recommendation is to increase the emphasis on fluency in the
textbooks employed for Freshman English textbooks. As the researcher mentioned in Chapter

2, the character of fluency activities permits learners to determine the content. Furthermore,
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negotiation of meaning between the speakers and the language is not provided by teachers or

textbooks and improvising and paraphrasing are encouraged in fluency activities.

5.3 Conclusion

In this study the researcher has evaluated the oral activities included in the six selected
textbooks employed in Taiwanese universities for Applied English Language Department
Students. The findings demonstrate that the randomly selected six textbooks do provide sufficient
opportunities (except negotiation skill) to practise most speaking skills. To compare with the
selected textbooks employed in Taiwanese Universities for Freshman English course (see
appendix 1); Generally speaking, the speaking activities are presented according to selected
linguistic structures and grammar. The sentence repetition activities are not realistic — they
are too polite, neat and predictable, without interruptions, pauses, fillers and overlaps. More,
the same methodology can be applied in each lesson in some textbooks. Controlled practice,
selected topics and drills are very common in the textbooks. On the other hand, most the selected
textbooks do not provide learners with the opportunity to negotiate meanings included in the
textbooks and to practice good speaking skills in a real-life communication. Because the above
constraints are common in the textbooks, this leads to many Taiwanese university students not
being able to develop good speaking skills (Liu, 2012).

To sum up, the study indicates the selected English textbooks for Applied English
department students provide good quality of speaking activities. Also, another study showed that
the selected English textbooks for Applied English department students provide good quantity of
speaking activities (Liu, 2014). This means the selected Freshman English Textbooks need to add
the number of effective speaking activities that each textbook incorporates. Also, these textbooks
need to provide more useful speaking skills are practised in the speaking activities. English major
students’ speaking abilities are better than non-English major students’ not only English major
students spend much time studying and speaking English but also probably English textbooks’
constraints (include quality and quantity) are another reason causes many Taiwanese college

students cannot speak English with fluency and more accuracy.
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Appendix 1
In-depth checklist 1
THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
1=not at all
Unit under evaluation: 2=to a low
Textbook: First choice degree
Unit5: What do you do for fun?(page 33-37) 3=toa
satisfactory
degree
4=to a high
degree
INTERACTION SKILLS
Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234
routines?
Do learners learn interaction routines? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234
skills?
MANAGEMENT OF INTERACTION
May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234
management?
Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234
TRANSACTION SKILLS
Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234
dramatic conversations?
FLUENCY
Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234

Sourced from: Liu, 2012
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In-depth checklist 2

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all

Unit under evaluation: 2=to a low

Textbook: Express English Levell degree

Unit 10 :Please to meet you(page122-126) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree

INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234

routines?

Do learners learn interaction routines? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234

skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234

management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234

TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234

dramatic conversations?

FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 3

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
1=not at all
Unit under evaluation: 2=to a low
Textbook: English for Life & Work 1 degree
Unit 2:Everyday Life(page 16-17,page22-23) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree
INTERACTION SKILLS
Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234
routines?
DO learners learn interaction routines? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234
skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234
management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234
TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234

dramatic conversations?
FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 4

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
I=not at all

Unit under evaluation: 2=to a low

Textbook: English at Work 1 degree

Unit 1: Job Interview: Introductions (page10&14) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree

INTERACTION SKILLS

Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234

routines?

Do learners learn interaction routines? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234

skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234

Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234

management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234

TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234

dramatic conversations?

FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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In-depth checklist 5

THE CRITERIA AND THE EVALUATIVE COMMENTS SCALE
1=not at all
Unit under evaluation: 2=to a low
Textbook: Powerbase Elementary degree
Unit 2: People (pagel7, page 94&97) 3=to a
satisfactory
degree
4=to a high
degree
INTERACTION SKILLS
Do the speaking activities provide opportunity to practice information 1234
routines?
Do learners learn interaction routines? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice negotiation 1234
skills?

MANAGEMENT OF INTERACTION

May learners manage choice of the topic or topic swift in the activities? 1234
Do the speaking activities provide opportunity to practice agenda 1234
management?

Do the speaking activities provide opportunity to practice turn-taking? 1234
TRANSACTION SKILLS

Do the speaking activities promote transaction skills through highly 1234

dramatic conversations?
FLUENCY

Do the speaking activities stress on fluency more than accuracy? 1234
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Abstract

Until the nineteenth century, the Western impression of Formosa was largely limited to
what the Portuguese sailor’s famous exclamation described—a beautiful island lying offshore
Mainland China. However, throughout the nineteenth century, drastic changes resulting from
political, economic, and social upheavals occurring on this island have made it far different
from what was imagined by the West centuries ago. Prior to this period, the difficulties of travel
hindered frequent communications between the East and West and few reports or documents
were available to any Western reader who showed interest in this “exotic” island of South-eastern
Asia. The door to Formosa, however, was ultimately opened in 1858 to imperial powers like the
United Kingdom, which were all Empires appealing to violence to exploit labor, land, and the
resources of their conquered territories. Thus said, considering Formosa to be an emerging site
for the encounters between the East and the West since the latter half of the nineteenth century,
where imperialism started to exert its subtle influence in many places, this paper studies the
various forms of visual representations of Formosa published in the contemporary British press,
which include mass-produced illustrated news, missionary reports, and reportage supplemented
with rich illustrations that conveyed to its reader the most updated and vivid impressions of this

far-east island.

Keywords: Imperial gaze, graphical representations, Formosa, nineteenth-century British

pictorial reports
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1. Introduction

The prosperity of travel literature in the nineteenth century corresponded to the expansion
of empires that sought to satiate their desire for resources from all over the world. Long-distance,
inter-continental travel had become easier thanks to the increasingly improved technology of
transportation developed to support the imperial endeavors to reach and exploit alien lands.
Travelers, amateur and professional, who might include colonial officers, missionaries,
businessmen, or globetrotters, competed in the task of offering the domestic reader the most
updated information about the newly “discovered” or “conquered” territories. The Far East,
which had remained long inaccessible to Europeans for centuries, became now a curiosity to
readers craving for the knowledge of the largely mysterious, unexplored Orient. Travel literature
as such involves thus representations produced through an imperialist perspective, a production
highlighted by the questions Mary Louise Pratt raises in Imperial Eyes: Travel Writing and

Transculturation:

How has travel and exploration writing produced “the rest of the world” for European
readerships at particular points in Europe’s expansionist trajectory? How has it produced
Europe’s differentiated conceptions of itself in relation to something it became possible to
call “the rest of the world”? How do such signifying practices encode and legitimate the

aspirations of economic expansion and empire? How do they betray them? (5)

Pratt’s questions debunk how travel literature stands as a reproduction of European epistemology
about the alien and how European writers help justify imperialist undertakings through
employing a system of signifying practices. Such signifying practices, when applied to the
Orient, have been identified by Edward Said as Orientalism, in which “Oriental” is a general
category into which “all the authoritative, anonymous, and traditional Western attitudes to the
East were dumped unthinkingly” (102). Orientalism “acquired the Orient as literally and as
widely as possible” and “domesticated this knowledge to the West, filtering it through regulatory
codes, classifications . . . all of which together formed a simulacrum of the Orient and reproduced
it materially in the West, for the West” (Said 166). In this hierarchy of epistemology, the Orient
“is watched,” whereas the European “is a watcher, never involved, always detached, always
ready for new examples of " bizarre jouissance’ (Said 103).

Visual pleasure derived from unequal positions in the hierarchy of seeing is especially

1
perceived in Western representation and imagination of the exotic other. Until the nineteenth

1 For instance, the spectacular display of peoples and species from around the globe in the Crystal
Palace after the Great Exhibition was held in London in 1851 indicates exactly how the British subject’
s imperialist voyeurism toward the cultural Other can be satisfied by exotic spectacles. As Stocking
indicates, thirteen life-size groupings of savages, including the Eskimos, the Red Indians, the West African
Negroes, the Bushmen, Kaffirs, Malays, Dyaks, Papuans, Australians, and Maoris were exhibited along
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century, Western impression of Formosa was largely limited to the image created by the
Portuguese sailors’ famous exclamation and by anecdotes extracted from unverified travel
reports? However, throughout the nineteenth century, drastic changes resulting from political,
economic, and social upheavals occurring to this island had rendered it far different from what
was imagined by the Western centuries ago. Prior to this period, the difficulties of travel had
hindered frequent communications between the East and the West and not many reports or
documents were available to any Western reader who showed interest in this “exotic” island of
South-eastern Asia. On the other hand, under the reign of the Chinese in Qing dynasty for more
than two hundred years, Formosa had few foreign visitors because the Chinese government
adopted a conservative policy toward international affairs. Yet a great number of immigrants
from Mainland China, especially from the Southern provinces like Guandong and Fukei,
swarmed into Formosa to earn their own living and took the land from the aborigines, who were
forced to move from the plains to the mountains.

However, appealing to force to exploit labor, land, and the resources of their conquered
territories, Empires like the United Kingdom had ultimately opened the door to Formosa. Two
ports of Formosa were thus opened to trade after the signing of the Treaty of Tianjin between
China and the United Kingdom in 1858, an act signaling also the opening of the island to
imperial powers from all over the world. Among these powers, the British, as the Treaty decreed,
especially pioneered in establishing trade businesses, promoting missionary work, and exploring
the unknown terrains around this island. As has been mentioned, the increased visibility of
Formosa to the Western reader is ascribable to the ongoing imperialist expansions that seek to
open up China as a reservoir of exploitable resources and a market that the empires can dump
their productions. The information and knowledge of the Far East is thus urgently needed to
convey to the metropole the progress of such an undertaking and to justify the self-claimed

white men’s burden of lighting up the yet uncivilized territories. Five out of the seven pictures

with the other fauna in the newly established Natural History Department of the Crystal Palace, which was
sold to private speculators after the Great Exhibition. See George W. Stocking, Victorian Anthropology
(New York: Free Press, 1987) 47. See also Sadiah Qureshi, Peoples on Parade: Exhibitions, Empire, and
Anthropology in Nineteenth-Century Britain (Chicago: Chicago UP, 2011) 185-270.

2 In the middle of the sixteenth century, Portuguese sailors came across an island not identified on their maps
while navigating to Japan. Amazed by the forest-covered land, they exclaimed, “Ilha Formosa,” which
means “Beautiful Island.” The island had thus come to be known by the Western as Formosa, which was
to become what we know today as Taiwan. George Psalmanazar, an infamous imposter, appropriates the
many travel reports he collects to provide false descriptions of Formosan customs, religion, geography, and
political system in the book entitled An Historical and Geographical Description of Formosa, an Island
subject to the Emperor of Japan. Published in 1704, this book had successfully convinced many continental
readers. See “The Origin of Taiwan.” Ilha Formosa: The Emergence of Taiwan on the World Stage. Web.
13 Nov. 2015. http://www.npm.gov.tw/exhbition/formosa/english/02.htm. See also George Psalmanazar, 4
Historical and Geographical Description of Formosa: An Island Subject to the Emperor of Japan (London:
Forgotten Books, 2015).
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to be explored in this paper come from The [llustrated London News, the world’s first illustrated
weekly news magazine and a long-lived British magazine that has started to feature reports
about China since the 18405? These special artists and correspondents, often unnamed, came
to Formosa at crucial moments when growing tensions or conflicts of interest between China
and the Great Powers threatened war. As well as the illustrated news of the emerging British
popular press, engravings from travel narratives or missionary reports in this period register also
the initial contacts between Formosa and its foreign visitors, whose comments upon the alien
land and people often supplement the graphical representations with a view not untainted by
the imperial gaze. These various sources indicate the fact that Formosa has become the target
of foreign interest at least since the latter half of the nineteenth century. Thus said, considering
Formosa to be an emerging site for the encounters between the imperial center and the margin
since the latter half of the nineteenth century, where imperialism had started to exert its subtle
influence in many places, this paper studies the various forms of graphical representations of
Formosa published in the contemporary British pictorial reports, which include mass-produced
illustrated news, missionary reports, and reportage supplemented with rich illustrations that

4
conveyed to its reader the most updated and vivid impressions of this far-east island.

2. Representations of Formosan Aborigines

In 1872, a tobacco advertisement released by the American tobacconist Spence Brothers
and Co. under the title of “Formosa” informed its reader of this Far East region erroneouslyf
By having features evoking an ambience of the Middle East, such as the Arab-clad potentate
and his retinue, Islamic style of architecture, the elephant carrying a visitor, and the unfolding
Persian carpet, this piece of advertisement at best conveyed a general and reductionist Western
imagination of the Oriental, in which the unknown Island was displaced by the long-held view

of the Arabic world. While the misrepresentation of Formosa as subject to Islamic culture

3 See Jane E. Elliott, Some Did It for Civilisation, Some Did It for Their Country: A Revised View of the
Boxer War (Hong Kong: The Chinese UP, 2002); Elizabeth Hope Chang, Britain’s Chinese Eye: Literature,
Empire, and Aesthetics in Nineteenth-Century Britain (Stanford, Calif.: Stanford UP, 2010); Catherine
Pagani, “Objects and the Press: Images of China in Nineteenth-Century British.” Imperial Co-histories:
National Identities and the British and Colonial Press (Madison, N.J.: Fairleigh Dickinson UP, 2003)
147-66.

4 Reed Digital Collection, a website established by Reed College to provide digitalized images that can
be freely used for the purposes of research, teaching, and education, is instrumental in offering abundant
images of nineteenth-century Formosa, which are now inaccessible to most reader. This paper therefore
cites the source of these images as “Reed Digital Collection” in the bibliography to acknowledge the
courtesy of the institution which collects and shares them in the public domain.

5 See Spence Brothers and Co. Chewing Tobacco Advertisement. 1872. Library of Congress, Washington.
Reed Institute. Web. 24 Nov. 2012. <http://academic.reed.edu/Formosa/gallery/image pages/Other/Spence-
Formosa S.html>.
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might result from the failure of foreigners to have access to the island, visitors who took a trip
to Formosa nevertheless produced images not untainted by their prejudices. A sketch entitled
“The Savages Feel Our Muscles” from 1890 [llustrated London News represents an interesting
interaction between the British artist, who came to the savage village with several European
companions to conduct their business, and Formosan aborigines in Southern Formosa. Prior to
this sketch, however, there is a narrative unfolding an episode which gives an instance of the
imperial gaze imposed upon the afore-mentioned Formosan savages. It is the act of sketching that
caused great discomfort to the chief of the primitives, yet the British artist and his companions

were not aware of it until they were given the warning. The British artist says:

When I stared [the chief] in the face, and put the corresponding lines on paper, his eyes
wandered over the room and his fingers twitched nervously at his bare knees, evidently
believing I was engaged in some act of sorcery. As I sketched his cap the feathers began
to waggle, he was in such a state of tremor; but when I proceeded to sharpen my pencil,
he thought the critical moment had arrived, and I was preparing to execute my fell
purpose; then, with a loud war-whoop, he jumped into the air, and scooted’ through a

door on his left, followed by the remainder of his tribe (239).

It is thus a failed attempt to gaze Formosan savages, since the White people were threatened with
death if they continued to draw pictures, an act deemed by the savages as taking the life or spirit
from the people or objects under sketch. Metaphorically, such refusal to be represented is also a
self-defense from the primitives to resist the violation or exploitation of any foreigner.

However, the British artist nevertheless manages to have a sketch of these savages, whose
increasing familiarity with the artwork team provides material for a ridiculous representation, in
which a gaze from the dominant race is successfully established. In this sketch, the Formosan
aborigines seemed to be so curious about these foreign visitors that they boldly walked into
their bedrooms before they were dressed, “examining everything in the rooms, trying on [their]
clothes, generally the wrong way, and feeling [them] all over to see what [their] muscles were
like” (239).

The Europeans, on the other hand, were quite ill at ease and shocked by the sudden
advances made by the aborigines. Although finding the savages’ “prying curiosity” annoying,
they nevertheless managed to bear it lest quarrels or difficulties might result from “any
injudicious action on [their] part” (239). This sketch, accompanied by a description explaining
the scene briefly, must have taken the reader of //lustrated London News by surprise through
its spectacular representation of how Europeans were violated by Formosan savages. At a time
when the Far East, not to mention the little island Formosa, remained largely unknown to the

West, a sketch like this creates great contrasts between Western civilization, which is embodied
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Figure 1. “The Savages Feel our Muscle.”

by the stern-looking, innocent Europeans and their state-of-the-art inventions, and Oriental
primitiveness, which is embodied by the animal-like and ignorant savages. By representing
the contrasts between civilization and primitiveness dramatically, this sketch is made through
an imperial and ethnocentric gaze with a visual hierarchy of the British artist, his European
companions, and the //lustrated London News reader as spectators and superior race on the top
and the comic and even grotesque-looking savages as spectacles and underdeveloped species at

the bottom.

3. Chinese Religion as a Quaint Performance

Besides taking an interest in Formosa’s primitive people, whose existence offers evidence
for certain racist biological assumptions developed throughout the nineteenth century, the
artist of the British popular press was also engaged in representing social customs of Formosan
people. A lot of these representations, however, are far from being objective, neutral portrayals,
for they are often made from a White, Christian perspective. For instance, an 1859 article in
Hllustrated London News entitled “A Clerical Jig,” which was accompanied by an interesting
sketch, graphically represented the ritual that Taoist priests went through in their worship. The
artist in his brief explanation, as well as in his illustration, seemed to highlight the comic nature
of the supposedly solemn Formosan Taoist worship taking place in a courtyard. The process
of worshipping is represented as an eye-catching, secular spectacle to amuse his Christianized
reader, who had not even been informed of what kind of worship was taking place. The worship
is represented, as the title of the article suggests, as a dancing performance, in which all the

priests “went through regular figures” (443). However, one priest, who played the flute, is found
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to have his stockings slip from the garter and wear “such an irresistibly comical expression” on
his face that “the bare thought of it makes [the artist] laugh” (443). Another priest was found to
do a pas seul, while “singing most horribly and fanning himself, or holding a rose between the
tips of his finger and thumb, looking at it as though he were offering his hand and heart” (443).

The artist thus concludes Taoist worship seems to him “a very jolly way of worshipping” (443).

Figure 2. “A Clerical Jig.”

Similar disapproval of Formosan religions can be also observed in a sketch from 1890 lllustrated
London News portraying a Taoist ritual performance attended by a throng of Formosan natives.
Entitled “Quaint Performance at a Savage Entertainment,” this sketch invites its British reader
to watch the bizarre performance “put on by two boys in a dragon costume” amid a group of
male natives standing in a semi-circle in the courtyard. The excited Formosan natives who dance
with joy and “wear white cloth skirts around their waists and feathered head dress” are highly
contrasted with four solemn Chinese musicians “who wear a vest and white shirt along with
the skirt and wide brimmed hats”. Aware of the differences between the Chinese and Formosan
natives as regards their religions and ethnic identities, the artist nevertheless chooses to present
Chinese dragon-dancing as an exotic, eye-catching spectacle devoid of its religious purpose,

accompanied by the wildly dancing Formosan barbarians only to amuse the reader.
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Figure 3. “Quaint Performance at a Savage Entertainment.”

4. Formosa, Imperialism, and Global Trade

While Formosa and its inhabitants are presented as a heathenry and people holding farcical,
heathen beliefs through a White, Christian perspective, they nevertheless become a desirable
target for the Empire to deploy complicated networks of global trade. Despite the fact that
Formosa had exported merchandises to Japan, countries in the South Sea, and Mainland China
ever since the Qing Dynasty, it is not until the signing of the Treaty of Tianjin between China
and the United Kingdom in 1858 that large scales of global trade began to prosper in Formosa.
According to the Treaty, the opening of ports like Tamsui, Keelung in Northern Formosa and
Takow, Anping in Southern Formosa has entitled the British a privilege to carry on trade with
the island. Serving as an intermediate site for British merchant vessels to exchange their goods,
Formosa itself was also an important market for the British in terms of export and import.
Among the exported goods from Formosa in the nineteenth century, tea, sugar and camphor
dominated the global market. Because of its profitability and exploitability, sugar-making
has long been an imperial enterprise since the late fifteenth century. In her study of sugar and
the expansion of European colonialism, Tracey Banivanua Mar indicates why sugar-making

becomes the core business of European colonialism:

...the sugarcane plant is in fact notoriously delicate, disease prone, and resource hungry
during cultivation. Moreover, it only yields sugar through a labor-intensive process of
extraction and refinement that is unforgiving of any time lag between harvesting and
processing. Unprecedented levels of exploitation of labor, land, and environment have

therefore characterized the economic viability of its mass production. Sugar demanded
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endless acres of tropical and subtropical land for cultivation, as well as armies of cheap
enslaved, indentured, or enforced labor to grow, harvest, and process it. As such,

sugarcane worked its way into the heart of the economies and trades that would fund and

drive European expansion. (“Sugar and Labor: Tracking Empires”)
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Figure 4. “Sugar Godown, or Warehouse.”

The rapid development of sugar industry in Formosa since the 1860s, along with the
development of tea and camphor businesses, thus registers how European imperial forces
exploited the labor and soil of this island? A sketch from 1859 Illustrated London News entitled
“Sugar Godown, or Warehouse” represents sugar trade as having involved international division
of labor in Formosa. While the cultivation of sugarcane and the manufacture of sugar exploited
massive local labor, the storing and packing of sugar was undertaken by some Formosan coolies
and others such as “Manilla men, Chilians, and a negro,” who were the crew of the vessel
carrying the goods (443). This drawing is undoubtedly an epitome of how British imperialism
was at work throughout the global market at that time, with a taipan, who was the head of a
foreign business establishment, standing and talking with a Formosan comprador over their
business on the right side. Those cheaply hired unskilled laborers from the Orient, the coolies, as
well as their counterparts from South Sea, South America, and the Caribbean, were represented

as toiling at the bottom of this supply chain, wrapping and storing the finished goods.

6 Together with camphor and tea, sugar was a major export of Formosa from the 1860s to the 1890s. As
Gardella demonstrates, sugar was Formosa’s most valuable export during the 1860s and 1870s (176).
Northern China and Japan were the steadiest consumers of Formosan sugar in the second half of the
century. Until the mid-1880s, it was also competitive in the Australian, British, and American markets.
While the export of sugar, as well as camphor and tea, might register a “rapid growth of major commodity
trades oriented to international markets” (170) since the opening of treaty ports in Formosa in 1858, it
nevertheless also resulted in the intensified exploitation of resources of this island (165).



Imperial Gaze and Graphical Representations of Formosa in Nineteenth-Century British Pictorial News 121

Figure 5. “The New Clipper Steam-ship ‘Ly-ee-moon,” Built for the Opium Trade.”

Similar representation of the Oriental other as an exploitable body subject to the Empire’s
network of global trade is also perceivable in an engraving from 1859 [llustrated London News
exhibiting a new clipper steam-ship built for the opium trade. As the description reads, two
decades after the first Opium War broke out in China, this celebrated opium clipper marks the
British technological advance in further “revolutionizing drug trade” with “the addition of coal-
fueled and steam-driven paddle wheels,” downplaying the fact that such a drug trade is made
possible through unequal treaties made by the British imperial force? In China, in a Series of
Views, published in a series of books representing Chinese people and their customs graphically
to the English reader, 8 an 1843 engraving entitled “Chinese Opium Smokers” indicates the
addictive effects of this noxious drug on its users. Accompanying historical and descriptive
accounts of opium smoking in China since the first Opium War, this illustration “does not
exaggerate the deplorable spectacle exhibited by the interior of a smoking-house, into which
the initiated alone are admitted” (55). Imported from the British factory in India, opium creates
such a mania that “in a few years absorbed the whole people of China” and even “increase of

duty, threats of punishment, and obviously ruinous effects upon the human frame, were still

7 For detailed information about opium question as a controversial issue, see Peter C. Perdue, “The First
Opium War: The Anglo-Chinese War of 1839-1842,” MIT Visualizing Cultures, Web. N. d. 2011, <http.//
ocw.mit.edu/ans7870/21f/21f.027/opium_wars_01/owl essay01.html>. In his essay, Perdue analyzes how
the production and consumption of this noxious plant is complicatedly involved with the development
of commerce, the British Empire, and Chinese anti-foreign movements. Along with his analysis, Perdue
employs numerous sketches and engravings from contemporary pictorial news of the British and the
Chinese to show how opium trade has been visualized. See also Kathleen L. Lodwick, Crusaders Against
Opium: Protestant Missionaries in China, 1874-1917 (Lexington, KY: Kentucky UP, 1996); Hans Derks,
History of the Opium Problem: The Assault on the East, 1600-1950 (Boston: Brill, 2012) 35-134.

8 These series of illustrated books were later republished under the title of The Chinese Empire illustrated by
London Printing & Publishing Co. in 1858 and 1859.
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unable to resist the passion” (55). Even the Chinese official who demanded the rejection of this
dangerous import was himself a notorious opium-smoker, whose presence in the den is suggested
by the official’s headgear and shoes placed at the center of the picture. Despite its seemingly
sympathetic attitude toward Chinese opium-smokers, the narrator nevertheless condescends to
offer his solution to the opium question from the perspective of a Christian, imperialist British?
For he proclaims that the “remedies for a vice so deplorable, a disease so corroding to the heart
of the nation” (55) reside in the conversion of the heathen, oligarchic China—“the Chinese
[should] abolish despotism, enlarge the liberty of the people, remove prohibitory duties, cultivate
foreign commerce, establish philanthropic institutions and receive the Gospel” (55).
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Figure 6. “Chinese Opium Smokers.”

The popular image of the Chinese opium-smoker is corroborated by the accounts offered

by a missionary who portrays the Formosan opium addict as a figure marking the unwholesome
10

influence of opening drug trade. In his first visit to the mission stations in northern Formosa,

11
the Canadian Presbyterian missionary George Leslie Mackay is impressed unfavorably by

9 These series of books, which introduced nineteenth-century China to the English reader in words and
illustrations, were authored by the Reverend G. N. Wright, an Anglican Clergyman, who gave historical
and descriptive notices to the illustrations.

10 As Gardella indicates, from the 1860s to the 1890s, opium was the single largest imported item and

accounted for 45 to 75 percent of all imports over these three decades. While claiming foreign commerce
did not negatively affect Formosa as a whole, Gardella nevertheless acknowledges it did carry some
unfortunate consequences for this island—chief among them “an increased consumption of imported
opium” (171). As for the prevalence of opium-filled images of China in the popular press of the West,
Wong shows that missionaries who devoted themselves to weaning opium addicts in China often reported
to their home a stigmatized picture of Chinese opium-smoking.

11 The visibility of the little known Far-East island Formosa to the world has been largely increased by

the publication of George Leslie Mackay’s From Far Formosa: The Island, Its People, and Missions
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the “stupefying smell” of opium-smoking while staying at a humble, unkempt inn, which
is sarcastically nicknamed “Queen’s Hotel” (From Far Formosa 35). The “strong dose” his
companions enjoy inhaling indicates the fact opium-addiction has been common in southern
provinces of mainland China and Formosa. According to Mackay, the streets are lined with
opium-dens in the cities of Formosa, and the narcotic has sapped the strength of its addicts, rich
or poor. It is a great task for the addicted heathens to quit opium-smoking, and the process may
register a Christian triumph. Mackay provides a striking narrative about the conversion of a

Formosan heathen, whose addiction to opium is remedied by God’s divine grace:

On my next visit to that place a man fifty-eight years of age came up and expressed
great interest in us and our work. He followed us to Tamsui for the express purpose of
overcoming the opium habit, which was fast ruining him. The pipe was placed in my
museum, and then the struggle began. It was terrible beyond description. Those who
have never experienced it cannot understand the power of the habit. When the craving
came on, his body writhed in agony. Remedial measures were adopted, and by Christian
fellowship and divine grace he held on, going from strength to strength, until the victory

was won. (From Far Formosa 179)

These remarks highlight the ambiguous position of missionaries like Mackay in contemporary
China, who are aware of the harmful effects opium-taking has produced on Formosan inhabitants
and would not interfere in the matters of opium tradef2 Like the narrator of China, in a Series
of Views, Mackay may not realize this noxious drug comes from a Christian England, whose
mercantilism and imperialist expansion cause the accelerating import of opium to mainland

China and Formosa.

5. Missionaries and Their Missions

in 1895, a memoir and semi-autobiographical writing about the author’s career as pioneering Canadian
Presbyterian missionary in Formosa. Until the publication of this memoir, Mackay has devoted himself
to the evangelical enterprise for more than twenty years in Northern Formosa. Braving the anti-foreign
Chinese heathens and intimidating head-hunting aborigines, Mackay has helped establish sixty chapels,
two educational institutions, and one mission hospital while baptizing more than two thousand and six
hundred heathens. Mackay’s missionary success becomes a valuable experience especially to those plan-
ning to undertake overseas missions and to the Foreign Mission Committee in his country.

12 Toward the matter of the opium trade, missionaries in China held ambivalent attitudes. While some
missionaries organized Anti-Opium Societies to argue against the opium traffic on the ground that it was
harmful to Chinese people, others campaigned for the legalization of the drug, which had been smuggled
to the coastal provinces of China prior to the War of Opium, so that they could no longer “called upon
by the Chinese to account for the illegal conduct of their countryman” and “more effectively spread the
gospel in China” (Lazich 222).
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While the opening of international trade to Formosa in the nineteenth century signifies an
imperialist, economic exploitation of alien bodies, the transport of Western medicine to Formosa
registers a technological confrontation between scientifically-trained medical missionaries and
traditional Chinese medicine practitioners. The healing art, which missionaries in the nineteenth
century trained themselves to profess, facilitates a most important and convenient way to
introduce heathens to the knowledge, advanced skills, and scientific training of Western medicine
and to preach Godly gospels. The sketch attached to the 1878 March 1 issue of Messenger and
Missionary Record of the Presbyterian Church of England portrays realistically the establishment
of a mission hospital in Taiwanfoo of southern Formosa, which is more than a decade after the
medical missionary Dr. James Laidlaw Maxwell from British Presbyterian Church helped found
the first Western hospital in Formosa in 1865. Illustrating the opportunities a mission hospital

may offer in sending the message of glad tidings to the Chinese heathen, the anonymous author
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Figure 7. “Mission Hospital Group and Ward, Taiwanfoo, Formosa.”

says that as many as 1500 souls in one year “come under the powerful and prolonged influences
and precious teachings of a single Mission Hospital” (47). Through daily hospital life, a stream
of out-goers is healed or helped, “who have been brought into daily contact with new views
of life in relation to a living and personal God of holiness and love” and a stream of in-comers
“pass into lively and interested relation to the spiritual truth that is daily proclaimed, with a
speed proportioned to the measure of awakening” (47). However, the introduction of Western
medicine, as well as the introduction of Christianity, to Formosan people did not meet with
success initially. The residents of this island showed hatred, fear, and repulsion toward Western
medicine and its practitioners. Oppositions to the practice of Western medicine in nineteenth-

century Formosa partly come from anti-foreignism which had become heated since China’
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13
s signing of a series of unequal treaties with imperial powers in the latter half of this century.

Together with merchants, consulates, and customs officers, these missionaries and doctors were
considered to be emblems of Western imperialism. The association of surgery and Christian
worship performed in the missionary hospital also invites a prejudiced view of Western medicine
as witchcraft from the Chinesef4

However, missionaries who find the art of healing a most effective means of converting
heathens overseas pride themselves on bringing light to a world of darkness. Acknowledging
the superiority of Western medicine in his memoir, the missionary Mackay, who helps establish
the first missionary hospital in Northern Formosa in 1880, highlights that Western medicine,
an emblem of civilization and enlightened science, serves to contrast with many unscientific,
superstitious beliefs about sickness and disease shared by people around the island. In his

comments on the practices and practitioners of Chinese medicine, MacKay is not unbiased:

But it must not be supposed that there are no doctors in Formosa. There are large numbers
of them, and the practice of medicine, if it is not scientific, is certainly interesting and
deserving of study. There are no authorized schools of medicine, no examinations, and
no degrees. Custom is the only law, and success the only diploma. By experimenting
on himself or on others a man may come to know something of the medicinal values of
certain compounds. Or he may be associated with an older practitioner and learn from
experience. Or by studying books on medicine and copying the important parts, he may

learn enough of theory to begin practice. (308-09)

Contrasts of scientific/unscientific, systematic training/personal experience are employed by
MacKay to convey to the reader a hierarchy of Western physicians and medical education on
top of their Chinese counterparts. Another passage from his memoir highlights the ignorance
of Formosan doctors as regards the causes of malaria, a tropical disease still incurable even to

contemporary Western medical practitioners:

The most malignant disease, the one most common and most dreaded by the people, is, as

has been suggested, malarial fever. They suppose the disease to be caused by the patient

13 See Paul Cohen, China and Christianity: The Missionary Movement and the Growth of Chinese Antifor-
eignism, 1860-1870 (Cambridge, MA.: Harvard UP, 1963).

14 The performance of Christian worshipping rituals prior to surgery in the closed space of a clinic or
hospital, despite its being a convenient way to convert heathens, also invites suspicions from Formosan
people who accused these medical practitioners of performing evil witchcrafts and making pills or poisons
out of the organs taken from patients. Increased competition between medical missionaries and native
doctors, Taoist and Buddhist priests, and sorcerers in their treatment of diseases is another reason Western
medicine failed to gain ground at its introduction to Formosa. See Jiao-wu Jiao-an Dang (Archives on
Church Affairs and Disputes Involving Missionaries and Converts), 5 Series, Series 2, Vol. 1 (Taipei:
Institute of Modern History, Academia Sinica, 1974-1981) 265-67.
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unluckily treading on mock-money put in the street or on the roadside by a priest or
sorcerer; or by a conflict between the hot and cold principles in nature; or by two devils,
one belonging to the negative principle in nature, fanning the patient, thus causing the
chills, and the other belonging to the positive principle, blowing a furnace and producing
heat and fever. But to mention the names of these devils would be to incur their
displeasure, and so the people never use the name “chills and fever,” but call it “devil’s

fever,” “beggar’s fever,” or some other harmless name. (311-12)

MacKay highlights the popular beliefs shared by Formosan folks about the causes of malaria
fever, which are all heathen superstitious and far from being scientific, to the purpose of
showcasing the superiority of Western medicine and the dire need for Christian salvationf5
Despite its having more complicated theories about diseases than was proposed by MacKay,
Chinese medicine nevertheless is reduced to be as simple as “the hot and cold principles in
nature” and tends to be equated to those unscientific, superstitious practices offered by Taoist
priests or sorcerers. Thus, MacKay concludes, Formosan patients, though not being “simple-
minded and gullible beyond all others that dwell upon the earth,” are nevertheless “deceived and

blinded” by “ignorant quackery” as practiced by their native doctors (311).

6. Conclusion

As has been indicated, various cultural forms of imperialism provide the very first contacts
between the Britain Empire and Formosa. Assuming that illustrated news reporting anecdotes of
Formosa engenders a space of contact between the Empire and the marginal when imperialism
reaches its peak, this paper has approached the images as visualizing the contact zones between
the imperial subject and its Oriental Other. After examining these graphical representations
of Formosa and its people in the British pictorial news since the latter half of the nineteenth
century, this paper indicates that while largely based on the first-hand experiences of the artists,
the journalists, and the writers as observers, these representations are nevertheless subject to an
imperialist perspective which manifests itself in both visual and verbal forms. In many ways,
the representations of Formosa as an exotic, uncivilized, exploitable territory are not unlike the
representations of Britain’s conquered lands and peoples in the contemporary ethnographical
writings, missionary reports, and travel accounts, where Formosa becomes an object of

imperialist voyeurism, a receptacle of its prying curiosity. However, as well as presenting to the

15 As Ma and many other scholars indicate, the merging of scientific medical knowledge and the evangelical
cause fostered in the missionaries “a hybrid interpretation of diseases and ill-health in so-called heathen
societies” and “ignorance and bias against Chinese medicine” strongly influential to the opinions of
Western doctors (Ma 53-54).
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imperial reader exotic, heathen spectacles from a faraway place, the engravings and sketches
which accompany news or reportage create spaces where the dominant and the subordinated
grapple with each other. While the gaze of the imperial subject seems to dominate all of these
graphical representations, tensions and conflicts nevertheless lurk behind these illustrations,

which have been suppressed by the imperial gaze that unifies all the differences.
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